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Šis produktas buvo pagamintas pagal naujausius technologinius standartus saugiomis aplinkai sąlygomis.

Gerb. kliente, 
Perskaitykite ši naudojimo vadovą prieš naudodamiesi gaminiu!
Dėkojame, kad pasirinkote Beko     gaminį. Norėtume, kad šį aukštos kokybės gaminį, pagamintą 
pasitelkiant naujausias technologijas, naudotumėte kaip įmanoma efektyviau. Prieš naudodami 
gaminį perskaitykite naudojimo vadovą ir papildomus dokumentus bei įsitikinkite, kad juos 
suprantate. 
Paisykite visų naudojimo vadove pateiktų įspėjimų ir vadovaukitės jame pateikta informacija. Taip 
nuo galimos žalos apsaugosite tiek save, tiek gaminį.
Saugokite naudojimo vadovą. Kam nors perduodami gaminį, kartu perduokite ir šį naudojimo 
vadovą.

Simboliai ir pastabos
Šiame naudojimo vadove rasite tokius simbolius:

Pavojaus veiksniai, galintys sukelti mirtį ar sužalojimus

Perskaitykite naudojimo vadovą

Svarbi informacija ar naudingi naudojimo patarimai

Įspėjimas dėl karštų paviršių

B Įspėjimas dėl elektros smūgio

Įspėjimas dėl UV radiacijos pavojaus

Įspėjimas dėl nuplikymo

Gaminio pakuotė pagaminta iš perdirbimų medžiagų laikantis valstybinių aplinkosaugos 
teisės aktų.

Įspėjimas dėl gaisro

ĮSPĖJIMAS Pavojaus veiksniai, galintys sukelti materialinę žalą gaminiui arba aplinkai
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1  Saugaus naudojimo instrukcijos

Šiame skyriuje pateikiama saugumo informacija, skirta padėti išvengti 
asmeninių sužalojimų bei turtinės žalos. 
•	Mūsų įmonė neatsako už žalą, kuri gali atsirasti nesilaikant šių instrukcijų.
•	Montavimo ir remonto darbai visada turi būti atliekami įgaliotojo serviso.
•	Naudokite tik originalias dalis bei priedus.
•	Neremontuokite ir nekeiskite prietaiso dalių, jei tai nėra aiškiai nurodyta 

naudotojo vadove. 
•	Nekeiskite gaminio.

1.1 Numatytoji paskirtis
•	Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jis neskirtas komerciniam naudojimui.
•	Prietaisas neskirtas naudoti lauke.
•	Neįrenkite ir nenaudokite produkto, kur jis gali užšalti ir (arba) kur gali būti 

pažeistos išorinės jo dalys. Siurbimo pompoje arba žarnelėse užšalęs vanduo 
gali sukelti pažeidimus.

•	Prietaise galima džiovinti ir vėdinti tik vandenyje išskalbtus skalbinius, kurie gali 
būti džiovinami džiovyklėje.

1.2 Vaikų, pažeidžiamų asmenų 
ir naminių gyvūnų sauga
•	Šį įrenginį gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei asmenys su ribotais 

fiziniais, jutimo ar protiniais gebėjimais arba neturintys pakankamai patirties ir 
žinių, jeigu jiems buvo parodyta ir suteikta žinių, kaip saugiai naudoti įrenginį, ir 
jie supranta galimus pavojus. Vaikai neturėtų naudoti prietaiso. Vaikai neturėtų 
valyti prietaiso ir atlikti jo priežiūros darbų, nebent jie yra prižiūrimi.

•	Iki 3-ejų metų amžiaus vaikai turėtų laikytis atokiau nuo prietaiso, nebent jie yra 
prižiūrimi.

•	Elektros produktai yra pavojingi vaikams ir naminiams gyvūnams. Vaikams ir 
naminiams gyvūnams neleidžiama žaisti su prietaisu, ant jo lipti ar į jį lįsti.

•	Laikykite prietaiso dureles uždaras, net kai juo nesinaudojama. Vaikai ar 
naminiai gyvūnai gali prietaise užsitrenkti ir uždusti.

•	Prietaiso valyti ir techninių priežiūros darbų atlikti negali neprižiūrimi vaikai.
•	Pakavimo medžiagas laikykite toliau nuo vaikų. Sužeidimo ir uždusimo rizika.
•	Visus su prietaisu naudojamas priemones laikykite atokiau nuo vaikų.
•	Prieš šalindami prietaisą nukirpkite maitinimo laidą ir sunaikinkite dureles.
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1.3 Elektros jungtys
•	Prietaisas neturėtų būti įjungtas įrengimo, techninės priežiūros, valymo, 

tvarkymo ir gabenimo metu.
•	Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį reikia pakeisti įgaliotose tarnybose, kad 

būtų išvengta galimos rizikos.
•	Nekiškite maitinimo laido po gaminiu arba gaminio gale. Nedėkite sunkių daiktų 

ant maitinimo laido. Maitinimo laidas neturėtų būti sulenktas, suspaustas ir 
neturėtų liestis su jokiu šilumos šaltiniu.

•	Nenaudokite prailginimo laido, daugialypių kištukų ar adapterio gaminiui valdyti.
•	Prietaisas neturėtų būti maitinamas per išorinį jungiklį, pvz., laikmatį, taip pat 

neturėtų būti prijungtas prie grandinės, kuri reguliariai atidaroma ir uždaroma 
įrankiu.

•	Kištukas turi būti lengvai prieinamas. Jei tai neįmanoma, elektros instaliacijoje 
turi būti mechanizmas, atitinkantis elektros energetikos įstatymus ir atjungiantis 
visus gnybtus nuo tinklo (saugiklis, jungiklis, pagrindinis jungiklis ir kt.).

•	Nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.
•	Atjungdami prietaisą nuo maitinimo, laikykite ne už laido, o už kištuko.

1.4 Gabenimo sauga
•	Prieš gabendami prietaisą atjunkite, ištuštinkite vandens talpą, ir, jei yra, 

nuimkite vandens nutekėjimo jungtis.
•	Šis produktas yra sunkus, nekelkite jo vieni patys. 
•	Imkitės reikiamų atsargumo priemonių, kad prietaisas nenukristų ir neapvirstų. 

Gabendami prietaisą jo nesudaužykite ir nenumeskite.
•	Neneškite prietaiso laikydami jį už išsikišusių dalių (pvz., durelių).
•	Gabenkite prietaisą laikydami jį stačią. Jei to padaryti nepavyksta, paguldykite jį 

ant dešiniojo šono (žiūrint iš priekio).

1.5 Įrengimo sauga

•	Norėdami paruošti prietaisą montuoti, perskaitykite naudotojo vadove 
pateiktą informaciją, kad įsitikintumėte, jog elektros instaliacija ir vandens 
nutekėjimo sistema būtų tinkamos. Jei jis netinkamas montuoti, paskambinkite 
kvalifikuotam elektrikui ir santechnikui, kad įrengtų reikiamas komunalines 
paslaugas. Šiuos veiksmus atlieka klientas.

•	Prieš įrengdami prietaisą patikrinkite, ar jis nepažeistas. Neįrenginėkite 
prietaiso, jeigu šis yra pažeistas.

•	Nenuimkite reguliuojamos atramos.
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•	Padėkite gaminį ant lygaus ir kieto paviršiaus ir subalansuokite su 
reguliuojamomis kojomis.

•	Tarpas tarp prietaiso ir grindų neturėtų būti mažinamas naudojant kilimą, 
medieną ar juostas. Negalima užkimšti prietaiso korpuso apačioje esančių 
ventiliacijos angų.

•	Prietaisas turi būti įrengtas taip, kad nebūtų užkimštos ventiliacijos angos.
•	Prietaisą įrenkite patalpoje, kurioje nėra dulkių ir kurioje užtikrinamas geras 

vėdinimas.
•	Neįrenkite prietaiso šalia degių ir sprogių medžiagų, taip pat nelaikykite degių ir 

sprogių medžiagų šalia prietaiso, kol jis veikia.
•	Prietaisas neturėtų būti įrengiamas priešais varstomas duris ar stumdomąsias 

duris, dėl kurių prietaiso durelių nebūtų galima atidaryti iki galo, taip pat ir už 
varstomų durų, kai jos atsidaro į prietaiso durelių pusę.

•	Prietaisą įrenkite ten, kur būtų galima lengvai atlikti jo reguliarią priežiūrą ir 
valymą.

•	Statykite prietaisą galiniu paviršiumi į sieną (modeliams su šildytuvu).
•	Pastatę prietaisą įsitikinkite, kad galinė sienelė nesiliestų su jokia išsikišusia 

dalimi (vandens čiaupu, elektros lizdu ir pan.).
•	Prietaisą statykite bent 1 cm atstumu nuo baldų kraštų.
•	Laikykitės vadove nurodytų dūmtakio prijungimo taisyklių (modeliams su 

dūmtakiu).
•	Ištraukiamas oras neturi būti nukreipiamas į dūmtakį, kuris naudojamas 

dūmams iš prietaisų, naudojančių dujas ar kitą kurą, šalinti (modeliams su 
dūmtakiu).

•	Vėdinimo žarnelė neturėtų būti jungiama prie šildymo krosnelės arba kamino 
dūmtakio (modeliams su dūmtakiu).

•	Įjunkite prietaisą į įžemintą lizdą, apsaugotą atitinkamu saugikliu, atitinkančiu 
nurodytą tipą ir srovės stiprumą. Įžeminimo įrangą turi nustatyti kvalifikuotas 
elektrikas. Nenaudokite prietaiso, jei įžeminimas neatitinka regioninių / 
nacionalinių teisės aktų reikalavimų.

•	Įjunkite prietaisą į įžemintą lizdą, kuris atitinka tipo etiketėje nurodytas įtampos, 
srovės ir dažnio reikšmes.

•	Nekiškite gaminio į laisvus, sulūžusius, nešvarius, riebaluotus lizdus ar lizdus, 
kurie išėję iš savo vietų ar lizdų su vandens sąlyčio rizika.

•	Turi būti naudojamos į prietaiso komplektaciją įeinančios žarnelės. Nenaudokite 
senų žarnelių pakartotinai. Prie žarnelių nieko neprijunkite.

•	Užtikrinkite, kad maitinimo laidas ir žarnelės nekeltų pavojaus užkliūti.
•	Jei norite naudoti šį prietaisą ant skalbimo mašinos, tarp jo ir skalbimo 

mašinos turi būti tvirtinimo anga. Tvirtinimo angos montavimo darbus turi atlikti 
įgaliotasis servisas.
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•	Uždėjus prietaisą ant skalbimo mašinos, šių dviejų prietaisų svoris, kai jie pilni, 
turėtų būti apie 180 kg. Statykite prietaisus ant tvirtų grindų, kurios gali atlaikyti 
pakankamą apkrovą.

•	Skalbimo mašinos statyti ant džiovyklės negalima.
Skalbimo mašinos ir džiovyklės įrengimo duomenų lentelė

Sujungimo rėmelio tipas Gylis (D – džiovyklė, SM – skalbimo mašina)

Plastikas – 54 / 60 cm su arba be juostos 60 cm D --> SM ≥ 50 cm / 54 cm D --> SM > 45 cm  

Plastikas – 46 cm su arba be juostos 46 cm D --> SM ≥ 54 cm  

Su lentyna – 60 cm 60cm D --> SM ≥ 50 cm  

Su lentyna – 54cm 54cm D --> SM > 45cm  

1.6 Naudojimo sauga

•	Didžiausias sausų skalbinių svoris prieš skalbimą nurodytas skyriuje „Techninės 
specifikacijos“.

•	Nedėkite neplautų skalbinių į džiovyklę.
•	Skalbiniai, sutepti tokiomis medžiagomis kaip kepimo aliejus, acetonas, 

alkoholis, benzinas, žibalas, dėmių valiklis, terpentinas, vaškas ar vaško 
šalinimo priemonės, prieš džiovinant džiovyklėje turi būti išskalbti karštame 
vandenyje naudojant didesnį skalbiklio kiekį.

•	Jei valymui naudojami chemikalai, džiovyklės naudoti negalima.
•	Džiovyklėje negalima džiovinti porolono (putplasčio), maudymosi kepuraičių, 

vandeniui atsparių tekstilės gaminių, guminių medžiagų ir drabužių, pagalvių su 
porolono užpildu.

•	Džiovyklėje taip pat negalima džiovinti skalbinių, kuriuose yra plaukų lako ar 
kitų plaukų formavimo priemonių ir panašių medžiagų likučių.

•	Ištuštinkite drabužių kišenes, išimkite iš jų degtukus, žiebtuvėlius ar kitus 
daiktus.

•	Jei visų daiktų negalima greitai išimti ir negalima padėti ten, kur gali išsisklaidyti 
šiluma, nestabdykite džiovyklės nepasibaigus džiovinimo ciklui.

•	Paskutinė džiovinimo mašinos ciklo dalis atliekama nekaitinant (aušinimo 
ciklas), siekiant užtikrinti, kad skalbiniai būtų laikomi tokioje temperatūroje, kuri 
jiems nepakenktų.

•	Skalbinių minkštikliai ar panašūs produktai turi būti naudojami laikantis jų 
naudojimo instrukcijų.

•	Nenaudokite džiovyklės be pūkų filtro.
•	Neleiskite pūkams kauptis aplink džiovyklę. 
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•	Siekiant išvengta dujų iš prietaisų, varomų kitu kuru, įskaitant atvirą ugnį, 
atgalinės traukos, patalpoje būtina užtikrinti tinkamą vėdinimą (modeliams su 
dūmtakiu). 

•	Nenaudokite prietaiso kartu su šildytuvais, tokiais kaip dujinis šildytuvas ir 
kaminas. Dūmtakis gali užsidegti (modeliams su dūmtakiu).

•	Nesiremkite ir nesėskite ant atidarytų prietaiso durelių, nes jis gali apvirsti.
•	Nelipkite ant gaminio.
•	Nedėkite liepsnos šaltinio (žvakių, cigarečių ir kt.) ant prietaiso ar arti jo. Šalia 

nelaikykite degių / sprogių medžiagų.
•	Nelieskite besisukančio būgno.
•	Prietaisui veikiant, jo galinė sienelė bus įkaitusi. Nelieskite gaminio galinės 

sienelės džiovinimo procesu metu ar tik džiovinimui pasibaigus (modeliams su 
šildymo sistema).

•	Nesilieskite prie būgno vidinio paviršiaus, kai įdedate ar išimate skalbinius 
programos metu. Būgno paviršius yra įkaitęs.

•	Nespauskite mygtukų aštriais daiktais, pvz., šakutėmis, peiliais, vinimis ir kt.
•	Nenaudokite prietaiso, jei jis netinkamai veikia ar yra sugadintas. Atjunkite 

prietaisą (arba išjunkite prijungtą saugiklį) ir paskambinkite įgaliotajam servisui.
•	Kai prietaiso nenaudojate, jį išjunkite.
•	Nestatykite džiovyklės po lietumi ar itin šlapiose vietose.
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1.7 Priežiūros ir valymo sauga
•	Neplaukite prietaiso purkšdami ar pildami ant jo vandenį. Nevalykite prietaiso 

aukšto slėgio valytuvu, garais, vandens srove iš žarnos ar aukšto slėgio 
pistoletu.

•	Gaminio valymui nenaudokite aštrių ar abrazyvinių įrankių.
•	Prietaisui valyti nenaudokite tokių medžiagų kaip buitinės valymo priemonės, 

muilas, plovikliai, dujos, benzinas, alkoholis, vaškas ir kt.
•	Būtina reguliariai valyti pūkų filtrą. Po kiekvieno džiovinimo ciklo išvalykite pūkų 

filtrą ir durelių vidinį paviršių.
•	Nuvalykite pūkus, susikaupusius ant garintuvo menčių už filtro stalčiaus, 

siurbliu. Galite valyti ranka, jei mūvite apsaugines pirštines. Nebandykite valyti 
plikomis rankomis. Garintuvo mentės gali sužaloti rankas (prietaisams su 
šilumos siurbliu).

•	Dėl gaisro ir sprogimo pavojaus jutikliams valyti nenaudokite tirpalų, valiklių, 
vielinių gremžtukų ar panašių medžiagų ir įrankių.

•	Išvalykite dūmtakį (modeliams su dūmtakiu).
•	Negerkite kondensuoto vandens.

1.8 Apšvietimo sauga

•	Kreipkitės į įgaliotąjį servisą, kai reikia pakeisti šviesos diodą / lemputę 
(prietaisams su apšvietimu).
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2 Pavojus aplinkai

2.1  WEEE direktyvų atitiktis ir atliekų utilizavimas
Šiame produkte nėra pavojingų ir draudžiamų medžiagų, nurodytų „Elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų valdymo reglamente“, kurį paskelbė Turkijos Respublikos 
aplinkos ir urbanizacijos ministerija. Atitinka WEEE direktyvos reikalavimus. Šis produktas 
pagamintas naudojant perdirbtas ir pakartotinai galimas naudoti aukštos kokybės dalis ir 
medžiagas,  Neišmeskite šio prietaiso su buitinėmis atliekomis. Pristatykite jį į elektrinių ir 

elektroninių prietaisų perdirbimo centrą.  Apie surinkimo vietas galite teirautis vietinio 
administratoriaus.  Padėkite saugoti aplinką ir gamtinius išteklius, pristatydami panaudotus 
produktus perdirbti.

Be to, R290 yra degus šaldiklis. Todėl pasirūpinkite, kad sistema ir vamzdžiai nebūtų 
pažeisti naudojant ir gabenant.
Laikykite prietaisą atokiau nuo šilumos šaltinių, nes jis gali užsidegti, jei bus pažeistas.
Nemeskite produkto į ugnį.

2.2 Informacija apie pakuotę
Produkto pakuotės yra pagamintos iš perdirbimų medžiagų pagal nacionalines aplinkosaugos 
taisykles. Neišmeskite pakuočių kartu su buitinėmis ar kitomis atliekomis, atiduokite jas į specialaus 
surinkimo taškus, skirtus tokiems atliekoms.

2.3 Standartinės atitikties ir bandymų informacija / ES atitikties deklaracija

Šio prietaiso kūrimo, gamybos ir pardavimo etapai vykdomi laikantis saugos taisyklių, 
nurodytų visose susijusiose Europos Sąjungos instrukcijose. 
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3 Jūsų džiovyklė

Izstrādājumu datubāzē saglabāto modeļa 
informāciju var sasniegt, ievadot šo vietni un 
meklējot sava modeļa identifikatoru (*), kas 
atrodams uz enerģijas datu plāksnītes.
https://eprel.ec.europa.eu/

*  Min. aukštis: Aukštis, kai reguliuojama atrama suskleista.
    Maks. aukštis: Aukštis, kai reguliuojama atrama maksimaliame aukštyje.
** Sausų skalbinių svoris prieš skalbimą.
*** Techninių duomenų lentelė pateikta po džiovyklės durelėmis.

Siekiant pagerinti džiovyklės kokybę, techninės specifikacijos gali būti keičiamos be 
išankstinio įspėjimo. 
Šiame vadove pateikiamos iliustracijos yra sąlyginės ir gali skirtis nuo konkretaus jūsų 
prietaiso. 
Vertės, nurodytos ant džiovyklės arba pridedamuose dokumentuose, yra laboratorinės 
vertės, apskaičiuotos pagal atitinkamus standartus. Šios vertės gali būti kitokios, tai 
priklauso nuo prietaiso naudojimo pobūdžio ir aplinkos sąlygų.

3.1 Techninės specifikacijos

LT

Aukštis (reguliuojamas) 84,6 cm / 86,6 cm*

Plotis 59,8 cm

Gylis 54,5 cm

Talpa (maks.) 7 kg**

Neto svoris (± %10) 42 kg

Įtampa

Žr. kategorijos plokštelę***Nominalios galios sąnaudos

Modelio kodas
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3.2 Prietaiso dalys

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

  1. Viršutinė dalis
  2. Valdymo skydelis
  3. Durelės
  4. Apatinių durelių rankenėlė
  5. Ventiliacijos grotelės
  6. Reguliuojamos kojelės
  7. Apatinės durelės
  8. Techninių duomenų lentelė
  9. Pūkų filtras
 10. Vandens talpos stalčius
 11. Maitinimo laidas

3.3 Galimi priedai

1. Vandens 
išleidimo 
žarna*

6. Vandens 
įpylimo 
dangtelis*

2. Filtro 
stalčiaus 
atsarginė 
kempinė*

7. Grynas 
vanduo*

3. 
Naudotojo 
vadovas

8. Kvapų 
kapsulių 
grupė*

4. 
Džiovinimo 
krepšelis*

9. 
Šepetėlis*

5. 
Džiovinimo 
krepšelio 
naudotojo 
vadovas*

10. Filtro 
medžiaga

*Pasirinktinai – priklausomai nuo modelio gali 
būti neįtraukta į komplektaciją.



 14 Džiovintuvo / Naudotojo instrukcija

4	 Įrengimas

Visų pirma perskaitykite skyrių 
„Saugumo instrukcijos“!

Prieš konsultuodamiesi su artimiausiu 
įgaliotuoju servisu dėl džiovyklės įrengimo žr. 
informaciją naudojimo instrukcijoje. Įsitikinkite, 
kad yra reikalingi vandens ir elektros linijų 
prievadai. Jei jų nėra, susisiekite su elektriku ir 
santechniku, kad juos įrengtų.

Pasirūpinti džiovyklės įrengimo vieta 
ir vandens nutekėjimo sistemos 
pritaikymu privalo naudotojas.

Prieš įrengdami džiovyklę 
patikrinkite, ar ji nepažeista. 
Jei džiovyklė pažeista, jos 
nemontuokite. Pažeisti prietaisai 
gali kelti pavojų jūsų saugumui.
Palaukite 12 valandų prieš 
naudodami džiovyklę.

ĮSPĖJIMAS

Prietaise naudojama aušinimo 
medžiaga. Jei prietaisu 
naudojama iškart po jo 
gabenimo, jis gali būtų pažeistas. 
Kiekvieną kartą perkėlus 
produktu, juo negalima naudotis 
12 valandų.

4.1 Tinkama įrengimui vieta
•	 Džiovyklę statykite ant lygaus ir stabilaus 

paviršiaus. 
•	 Džiovyklė yra sunki. Nekilnokite jos vieni.
•	 Prietaisą naudokite patalpoje, kurioje 

nėra dulkiu ir kurioje užtikrinamas geras 
vėdinimas.

•	 Tarpas tarp džiovyklės ir grindų neturėtų 
būti mažinamas naudojant kilimą, 
medieną ar juostas.

•	 Neuždenkite džiovyklės ventiliacijos 
grotelių.  

•	 Šalia džiovyklės įrengimo vietos negali 
būtų fiksuojamųjų, stumdomų ar varstomų 
durų, dėl kurių nebūtų galima atidaryti 
prietaiso durelių.

•	 Įrengus džiovyklės jos jungtys turi išlikti 
stabilios. Pastatę džiovyklę įsitikinkite, kad 
galinė sienelė nesiliestų su jokia išsikišusia 
dalimi (vandens čiaupu, elektros lizdu ir 
pan.). 

•	 Džiovyklę statykite bent 1 cm atstumu 
nuo baldų kraštų.

•	 Jūsų džiovyklė tinkama naudoti 
temperatūroje nuo +5 °C   iki +35 °C. Jei 
ji naudojama žemesnėje ar aukštesnėje 
temperatūroje, jos funkcijos gali sutrikti ir ji 
gali sugesti.

•	 Džiovyklės galinė pusė neturėtų liestis su 
siena.

B Nestatykite džiovyklės ant 
maitinimo laido.

* Jei jūsų prietaiso sistemoje R290 nėra, 
įspėjimo toliau galima nepaisyti. 

Džiovyklėje yra šaldiklio R290.*
R290 yra saugus aplinkai, tačiau 
itin degus šaldiklis.
Įsitikinkite, kad džiovyklės oro 
įleidimo anga yra atvira ir gerai 
vėdinama.*
Laikykite džiovyklę saugiu atstumu 
nuo potencialių liepsnos šaltinių.*

4.2 Pervežimo apsaugų nuėmimas

Prieš pirmą kartą 
naudodami prietaisą 
nuimkite pervežimo 
apsaugas.

ĮSPĖJIMAS
Būgne nepalikite jokių priedų ar 
pervežimo apsaugų.

4.3. Vandens jungtis
Vietoj to, kad reguliariai išleistumėte vandens 
talpoje susikaupusį vandenį, galite jį išleisti 
džiovyklės komplektacijoje esančia vandens 
išleidimo žarna.
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Vandens išleidimo žarnos prijungimas

1

3 4

2
1-2 Rankiniu 

būdu nuimkite 
džiovyklės 
galinėje pusėje 
esančią žarną. 
Nenaudokite 
jokio įrankio 
žarnai nuimti. 

3	 Įstatykite vieną džiovyklės komplektacijoje 
esančios vandens išleidimo žarnos galą toje 
skalbyklės vietoje, nuo kur ją nuėmėte.

4	 Kitą vandens išleidimo žarnos galą įstatykite 
į kanalizacijos angą arba kriauklę. 

ĮSPĖJIMAS

Vandens išleidimo žarna turi būti 
pritvirtinta ne didesniame nei 80 
cm aukštyje.
Užtikrinkite, kad vandens 
išleidimo žarna nebūtų sulenkta, 
sugrūsta ar suspausta tarp 
išleidimo angos ir džiovyklės.
Žarna turėtų būtu pritvirtinta taip, 
kad nenukristų. Ištekėjęs vanduo 
gali padaryti žalos.
Neilginkite vandens išleidimo 
žarnos.
Patikrinkite, ar vandens srovė 
tinkama. Išleidimo anga neturėtų 
būti užblokuota ar užsikimšusi.

Jei prie prietaiso pateikti priedai, 
perskaitykite išsamiais jų 
naudojimo instrukcijas.

4.4 Kojelių reguliavimas

Reguliuokite kojeles 
pasukdami jas į 
kairę ir dešinę, kol 
džiovyklė stovės lygiai 
ir tvirtai.

4.5 Džiovyklės perkėlimas
•	 Išleiskite visą vandenį iš džiovyklės.
•	 Jei vandens išleidimo sistema tiesioginė, 

nuimkite žarnos jungtis.

Rekomenduojama perkelti 
džiovyklę laikant ją statmenai. Jei 
tam nėra galimybės, paguldykite ją 
ant dešiniojo šono (žiūrint iš priekio) 
ir perkelkite.Palaukite 12 valandų 
prieš naudodami džiovyklę.

4.6 Įspėjimas dėl garsų

 

Naudojant prietaisą, 
retkarčiais iš 
kompresoriaus 
gali sklisti metališki 
garsai, tai yra 
normalu.

Naudojant prietaisą, susikaupęs 
vanduo pumpuojamas į vandens 
talpą. Normalu, kad pumpavimo 
metu girdimas pumpavimo garsas.

4.7 Lemputės keitimas
Jei jūsų įrenginyje yra būgno lemputė:
Pasikonsultuokite su įgaliotuoju servisu 
dėl lemputės / šviesos diodo, naudojamo 
džiovyklei apšviesti, pakeitimo. Šiame 
prietaise naudojama lemputė netinkama namų 
apšvietimui.  Ši lemputė skirta užtikrinti saugų 
skalbinių sudėjimą į džiovyklę. Šiame prietaise 
naudojamos lemputės atsparios sudėtingoms 
fizikinėms sąlygoms, pvz., temperatūrai virš 50 
°C.
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5	 Paruošimas 5.3 Skalbinių paruošimas džiovinimui

ĮSPĖJIMAS

Monetos, metalinės dalys, 
adatos, vinys, varžtai, 
akmenukai ir kiti panašūs 
dalykai gali pažeisti prietaiso 
būgną arba sukelti jo 
funkcionavimo sutrikimų. 
Todėl patikrinkite visus 
skalbinius, kurie bus dedami į 
prietaisą.
Metalinių priedų, pvz., 
užtrauktukų, turinčius 
skalbinius džiovinkite 
išvirkščius.
Užtraukite užtrauktukus, 
užsekite kabliukus ir 
užsegimus, užsagstykite 
užvalkalų sagas, suriškite 
tekstilinius ir prijuostės 
dirželius.

5.4 Kaip taupyti energiją
•	 Skalbdami naudokite aukščiausią 

įmanomą gręžimo parinktį. Taip galite 
sutrumpinti džiovinimo laiką ir sumažinti 
energijos sąnaudas. Išrūšiuokite skalbinius 
pagal jų tipą ir storį. Vieno tipo skalbinius 
džiovinkite kartu. Pavyzdžiui, virtuviniai 
rankšluosčiai ir staltiesės džiūsta lengviau 
ir greičiau negu vonios rankšluosčiai.

•	 Vadovaukitės naudojimo vadove 
pateiktomis programos pasirinkimo 
rekomendacijomis.

•	 Džiovinimo metu neatidarykite prietaiso 
durelių, nebent tai yra būtina. Jei dureles 
atidaryti būtina, nelaikykite jų atidarytų 
ilgai.

•	 Nepridėkite drėgnų skalbinių, kol vyksta 
džiovinimas.

•	 Išvalykite pūkų filtrą prieš arba po 
kiekvieno džiovinimo ciklo. 

•	 Modeliuose su kondensatoriumi būtinai 
išvalykite kondensatorių bent kartą per 
mėnesį arba kaskart po 30 džiovinimo 
ciklų.

•	 Užtikrinkite, kad filtrai būtų švarūs. Dėl 
išsamesnės informacijos žr. techninės 
priežiūros ir valymo skyrius.

•	 Modeliuose su dūmtakiu laikykitės vadove 
nurodytų dūmtakio prijungimo ir valymo 
instrukcijų.

Visų pirma perskaitykite skyrių 
„Saugumo instrukcijos“!

5.1 Skalbiniai, kuriuos galima 
džiovinti džiovyklėje

ĮSPĖJIMAS

Skalbiniai, kurių negalima 
džiovinti džiovyklėje, 
džiovinimo metu gali pažeisti 
prietaisą ir kitus skalbinius. 
Džiovindami vadovaukitės 
skalbinių etiketėse pateiktais 
nurodymais. Džiovinkite tik 
tuos skalbinius, kurių etikėteje 
nurodyta, kad jie tinkami 
džiovinti džiovyklėje.

Nedžiovinti 
džiovyklėje

5.2 Skalbiniai, kuriuos galima 
džiovinti džiovyklėje

ĮSPĖJIMAS

Apatinių su metalinėmis 
dalimis džiovinti džiovyklėje 
negalima. Jei šios 
metalinės dalys iškristų 
arba pradrėkstų apatinius, 
jos gali pažeisti džiovyklę.
Džiovyklėje nedžiovinkite 
gležnų siuvinėtų tekstilės 
gaminių, gležnų medvilninių 
ir šilkinių drabužių, drabužių 
iš gležnos ir vertingos 
tekstilinės medžiagos, orui 
nelaidžių drabužių ir tiulio 
užuolaidų.
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•	 Džiovinimo metu tinkamai vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi džiovyklė.

•	 Modeliuose su šilumos siurbliu patikrinkite 
kondensatorių bent kas šešis mėnesius ir 
išvalykite, jei jis nešvarus.

•	 „Eco“ programa – tai labiausiai energiją 
tausojanti programa, skirta drėgniems 
medvilniniams skalbiniams džiovinti. 
Ji naudojama įvertinti, ar laikomasi 
ekologiško projektavimo taisyklių.

•	 Laikykite prietaiso dureles uždarytas, kad 
neišeitų šiluma.

5.5 Tinkamas skalbinių kiekis

ĮSPĖJIMAS

Jei į džiovyklę 
sudėtų skalbinių 
kiekis viršija 
didžiausią galimą, 
ji gali tinkamai 
neveikti ir sukelti 
žalą. Taip pat gali 
būti pažeistas ir 
pats prietaisas. 
Laikykitės kiekvienos 
programos 
maksimalios 
apkrovos.

•	 Tausosite energiją, jei į džiovyklę sudėsite 
iki maksimalaus gamintojo tam tikroms 
programoms rekomenduojamo skalbinių 
kiekio.

Žemiau nurodyti svoriai yra tik orientaciniai.

Skalbiniai Apytikslis 
svoris (g)* Skalbiniai Apytikslis 

svoris (g)*

Medvilninė 
patalynė 
(dvigulei 
lovai)

1500 Medvilninė 
suknelė 500

Patalynė 
(viengulei 
lovai)

1000 Suknelė 350

Paklodė 
(dvigulei 
lovai)

500 Džinsai 700

Paklodė 
(viengulei 
lovai)

350 Nosinės (10 
vnt.) 100

Didelė 
staltiesė 700 Marškinėliai 125

Maža 
staltiesė 250 Palaidinukė 150

Servetėlė 100 Medvilniniai 
marškiniai 300

Didelis 
vonios 
rankšluostis

700 Marškiniai 200

Nedidelis 
rankšluostis 350

*Sausų skalbinių svoris prieš skalbimą.
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6 Įrenginio valdymas

6.1 Valdymo skydelis

1. Įjungimo / išjungimo / programos pasirinkimo 
mygtukas.

2. Žemos temperatūros pasirinkimo mygtukas.
3. Sausumo lygio ir raukšlių prevencijos 

pasirinkimo mygtukas.

6.2 Simboliai

4. Pabaigos laiko ir vaiko užrakto pasirinkimo 
mygtukas. 

5. Laikmačio programa ir garsinio įspėjimo 
pasirinkimo mygtukas.

6. Paleidimo / budėjimo režimo mygtukas.

1 53 642

Filtro valymasVandens talpa Paleisti 
Pristabdyti 

Atšaukti

Džiovinimas Garsinis 
signalas

Išdžiovinti 
lyginimui

Sausi Sausi + Itin sausi Pabaiga

Patalynė/
antklodė

SportasDžinsaiMedvilnėMedvilnės 
ekonominė

SintetikaMišrūs 
audiniai

RankšluostisKasdieninėBūgno 
lemputė

Sausumo 
lygis

Užraktas nuo 
vaikų

Žema 
temperatūra

Tam tikros 
trukmės 

džiovinimas

Baigti po Skubus 
džiovinimas

Įjungti / 
išjungti

Vilnos 
apsauga

Atšviežinimas Higiena 
(Baby 

Protect+)

Pūkiniai 
drabužiai

Wifi

Švelnus 
sausas

BluetoothLaukeNaktinėGarų lygis 
2

Garų lygis 
1

GaruHigieninis 
atnaujinimas

Higieninis 
džiovinimas

Ekspreso 
programa

Gležni 
drabužiai

Nuotolinis 
valdymas

Atvirkštinis 
būgnas

MarškiniaiApsauga nuo 
susiglamžymo

Filtro stalčiu-
kas / 

šilumokaičio 
valymas

Patalynė
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6.3 Džiovyklės paruošimas
•	 Prijunkite džiovyklę prie elektros lizdo.
•	 Atidarykite dureles.
•	 *Pašalinkite iš jo bet kokią pašalinę 

medžiagą.
•	 Sudėkite į džiovyklę skalbinius jų 

nesuspausdami.
•	 Paspauskite ir uždarykite dureles. 

ĮSPĖJIMAS

Neprispauskite 
durelėmis jokių 
skalbinių.
Nedarykite durelių 
naudodami jėgą.

•	 Pasirinkus norimą programą įjungimo 
/ išjungimo / programos pasirinkimo 
mygtuku, mašina įsijungs.

Tai, kad programa pasirinkta 
įjungimo, išjungimo ir programos 
pasirinkimo rankenėle, nereiškia, 
kad programa buvo paleista. 
Programai paleisti paspauskite 
paleidimo ir sustabdymo mygtuką.
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6.4 Programos pasirinkimo ir energijos sąnaudų lentelė

LT

Programa Programos aprašymas
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Medvilnė

Šiuo ciklu galite išdžiovinti karščiui atsparius 
medvilnės audinius. Turi būti pasirinktas 
džiovinimo režimas, tinkamas skalbinių storiui ir 
norimam sausumo lygiui.

7 1000 197

Eco medvilnė Vieno sluoksnio kasdieniai audiniai džiovinami 
pačiu ekonomišiausiu būdu. 7 1000 189

Medvilnė, paruošta lyginti
Vieno sluoksnio kasdieniai medvilniniai audiniai 
paliekami šiek tiek drėgni, kad būtų lengviau 
lyginti.

7 1000 140

Sintetika
Šiuo ciklu galite išdžiovinti visus sintetinius 
audinius. Turi būti pasirinktas džiovinimo režimas, 
tinkamas norimam sausumo lygiui.

4 800 75

Mišrių audinių

Ši programa tinka kartu džiovinti nedažančius 
sintetinius ir medvilninius audinius.Sportinius 
drabužius ir treningus galima džiovinti su šia 
programa.

4 1000 125

Rankšluostis Rankšluosčiai, pvz., virtuviniai, vonios ir rankų. 5 1000 170

Viršutiniai / sportiniai drabužiai 
(Goretex)

Naudokite džiovinti drabužius iš sintetikos, 
medvilnės ar mišrių medžiagų bei vandens 
nepraleidžiančius produktus, tokius kaip striukės, 
lietpalčiai ir pan. Džiovinkite išvertę į blogąją 
pusę.

2 1000 130

Atšviežinimas

Jis vėdina tik 10-160 minučių, neskleisdamas 
karšto oro. Šia programa galite vėdinti ilgą laiką 
uždarytus medvilninius ir lininius drabužius, kad 
pašalintumėte jų kvapą.

- - -

Laiko programos

Galite pasirinkti nuo 10 iki 160 minučių 
trukmės džiovinimo programas, kad žemoje 
temperatūroje pasiektumėte pageidaujamą 
išdžiūvimo lygį. Naudojant šią programą, 
būgninės džiovyklės darbas trunka nustatytą 
laiką, nepriklausomai nuo skalbinių sausumo. 

- - -

Gležni drabužiai

Su šia programa galite džiovinti gležnus 
skalbinius arba skalbinius, pažymėtus skalbimo 
rankomis simboliu (šilkines palaidines, plonus 
apatinius drabužius ir t. t.), žemoje temperatūroje.

2 1200 55

Antklodžių užvalkalų 
komplektas

Džiovinkite 1 medvilninį arba sintetinį antklodės 
užvalkalą užsegdami sagą / užtrauktuką. 2 1000 121

Plunksnos Drabužius, pavyzdžiui, pūkinius paltus, striukes, 
apverskite į kitą pusę, kad išdžiūtų. - 800 119
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Džinsai Su šia programa galite džiovinti džinsines kelnes, 
sijonus, marškinius arba švarkus. 4 1200 130

Marškiniai
Džiovina skalbinius švelnesniu būdu, todėl 
skalbiniai mažiau susiglamžo ir yra lengviau 
lyginami. 

1,5 1200 50

Higieninis džiovinimas

Tai programa, kurią naudodami galite išdžiovinti 
skalbimo produktus, kuriuos norite aprūpinti 
papildoma higiena (kūdikių drabužiais, apatiniais 
drabužiais, rankšluosčiais ir t. t.). Jis užtikrina 
aukštą jūsų tekstilės higieną dėl šilumos poveikio. 

5 800 185

Ekspresno programa  Su šia programa galima naudoti dvejus 
paruoštus lyginti marškinius. 0,5 1200 30

Elektros sunaudojimas

Programa Maksimalus skalbinių kiekis (kg)
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Medvilnė, paruošta dėti į 
spintą * 7 1000 60% 1,98

Medvilnė, paruošta lyginti 7 1000 60% 1,40

Sintetiniai, paruošti dėvėti 4 800 40% 0,70

* Aukščiau nurodytos vertės nurodytos standartinėmis sąlygomis. Suvartojimo vertės gali skirtis 
nuo diagramoje pateiktų verčių, priklausomai nuo skalbinių tipo, sukimosi greičio, aplinkos sąlygų ir 
įtampos lygio.
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LT

Bendrosios programos

Programa Maksimalus 
skalbinių kiekis (kg)

Programos trukmė 
(val:min) Energijos suvartojimas (kWh)

Eco medvilnė 7 3:09 -

Eco medvilnė 3,5 1:50 -

Medvilnė, paruošta lyginti 7 2:20 -

Medvilnė, paruošta lyginti 3,5 1:24 -

Medvilninių drabužių sausumas 7 3:17 -

Medvilninių drabužių sausumas 3,5 1:58 -

Medvilninių drabužių sausumas 
+ 7 3:25 -

Medvilninių drabužių sausumas 
+ 3,5 2:06 -

Medvilninių drabužių, paruoštų 
dėti į spintą, sausumas ++ 7 3:33 -

Medvilninių drabužių, paruoštų 
dėti į spintą, sausumas ++ 3,5 2:14 -

Sintetinių lyginamų drabužių 
sausumas 7 0:55 -

Sintetiniai, paruošti dėvėti 7 1:15 -

Sintetinių drabužių, paruoštų 
dėti į spintą, sausumas + 7 1:21 -

Medvilninių drabužių, paruoštų 
dėti į spintą, sausumas ++ 7 - -

Gležni drabužiai 2 0:55 -

Vilnonių drabužių apsauga 1,5 - -

Programoms nurodytos vertės (išskyrus „Eco“) yra tik informacinio pobūdžio.

Skirtingi veikimo režimai

Galios suvartojimas (W)

Išsijungimo režimas 
(W) (jei yra)

Uždelsto veikimo 
režimas (W) (jei yra)

Budėjimo režimas (W) 
(jei yra)

Budėjimo režimas su 
prisijungimo funkcija 
(W) (jei yra)

0,50 4,00 0,50 -

Džiovinimo ciklo akustinė triukšmo sklaida ore dB(A): 64
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Allergy UK" yra "British Allergy 
Foundation" prekės ženklas. 
Patvirtinimo antspaudas buvo 
sukurtas siekiant padėti 
žmonėms, prašantiems 
patarimo, kad produktas 

žymiai sumažina alergenų kiekį aplinkoje, 
kurioje yra alergiškų žmonių arba produktas 
apriboja/sumažina/pašalina alergenus. Taip 
siekiama pateikti įrodymų, kad produktai 
buvo moksliškai išbandyti arba išanalizuoti 
siekiant gauti išmatuojamus rezultatus.

6.5 Papildomos funkcijos
Sausumo lygis
Sausumo nuostatų mygtukas naudojamas 
pageidaujamam sausumui nustatyti. 
Programos trukmę galima keisti priklausomai 
nuo pasirinkimo.

Šią funkciją galite įjungti tik prieš 
paleisdami programą.

„Wrinkle Prevent“ (apsauga 
nuo susiglamžymo)
Galite įjungti arba išjungti raukšlių prevencijos 
funkciją 3 sekundes paspausdami pabaigos 
laiko mygtuką.Jei pasibaigus programai 
neišimsite skalbinių iš karto, galite naudoti 
apsisaugojimo nuo raukšlių funkciją, kad 
išvengtumėte skalbinių raukšlių susidarymo. 

Garsinis įspėjamasis signalas 
Užbaigus programą džiovyklė apie tai įspėja 
garsiniu signalu. Jei nenorite girdėti garsinio 
įspėjimo, paspauskite mygtuką "Garsinis 
įspėjimas”. Paspaudus garsinio įspėjimo 
mygtuką, lemputė užgęsta ir baigus programą 
neskamba.

Galite pasirinkti šią funkciją prieš 
programai prasidedant arba jos 
veikimo metu.

Žema temperatūra
Šią funkciją galite įjungti tik prieš paleisdami 
programą. Šią funkciją galite suaktyvinti, 
jei norite džiovinti skalbinius žemesnėje 
temperatūroje. Programos trukmė bus ilgesnė, 
kai ji bus suaktyvinta.

Pabaigos laikas
Su pabaigos laiko funkcija programos 
užbaigimo laiką galima atidėti iki 24 valandų. 
1.	Atidarykite dureles ir sudėkite skalbinius.
2.	Pasirinkite džiovinimo programą.
3.	Paspauskite pabaigos laiko pasirinkimo 

mygtuką ir nustatykite pageidaujamą 
atidėjimo laiką. Įsijungs pabaigos laiko 
lemputė. (jeigu mygtuką paspausite ir 
laikysite nuspaudę, pabaigos laikas keisis 
nuolat).

4.	Paspauskite paleidimo ir sustabdymo 
mygtuką. Pradedamas atvirkštinis pabaigos 
laiko skaičiavimas. Mirkčioja skaitmenų 
skyriklis „“ rodomo atidėjimo laiko viduryje.

Kol atidėta programa neįsijungė, 
skalbinius galite išimti ar pridėti. 
Rodomas laikas yra įprastinio 
džiovinimo laiko ir pabaigos laiko 
suma. Pasibaigus atvirkštiniam 
skaičiavimui, pabaigos laiko LED 
indikatorius išsijungia, prasideda 
džiovinimo procesas ir užsidega 
džiovinimo LED indikatorius.

Pabaigos laiko keitimas
Jei norite pakeisti pabaigos laiką, kol programą 
neįsijungė:
Pristabdykite programą ir pasukite įjungimo/
išjungimo/programos pasirinkimo mygtuką ir 
atšaukite programą. Pasirinkite pageidaujamą 
programą ir pakartokite pabaigos laiko 
pasirinkimo procedūrą.
Atidėjimo funkcijos atšaukimas
Jei norite atšaukti atidėjimo funkciją ir programą 
paleisti iš karto:
Pristabdykite programą ir pasukite įjungimo/
išjungimo/programos pasirinkimo mygtuką ir 
atšaukite programą. Pasirinkite pageidaujamą 
programą ir paspauskite paleidimo ir 
pristabdymo mygtuką.

6.6 Įspėjamieji indikatoriai

Įspėjamieji indikatoriai gali skirtis 
priklausomai nuo jūsų džiovyklės 
modelio.

Filtro valymas
Pasibaigus programai užsidega filtro valymo 
įspėjamasis indikatorius.
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Vandens talpa
Jei vandens talpa prisipildo programos veikimo 
metu, įspėjamasis indikatorius pradeda mirksėti 
ir įrenginys persijungia į parengties režimą. 
Tokiu atveju išpilkite vandenį iš talpos ir vėl 
paleiskite programą, paspausdami paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką. Įspėjamasis indikatorius 
išsijungia ir programa tęsiama toliau.

Filtro stalčiaus/šilumokaičio valymas
Kartkartėmis mirksi įspėjamasis simbolis, 
primenantis, kad reikia išvalyti filtro stalčių.

6.7 Programos paleidimas
Programai paleisti paspauskite paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką.
Užsidega paleidimo ir sustabdymo bei 
džiovinimo indikatoriai, rodantys, kad programa 
įsijungė.

6.8 Užraktas nuo vaikų
Džiovyklėje yra užraktas nuo vaikų, kuris 
apsaugo nuo vykdomos programos 
nutraukimo, jei jos metu paspaudžiamas koks 
nors mygtukas. Kai užraktas nuo vaikų įjungtas, 
išjungiami visi skydelio mygtukai, išskyrus 
įjungimo, išjungimo ir programos pasirinkimo 
rankenėlę.
Norėdami įjungti vaikų užraktą, 3 sekundes 
paspauskite pabaigos laiko mygtuką. 
Kad būtų galima įjungti naują programą po 
vykdomos programos užbaigimo arba nutraukti 
vykdomą programą, užraktą nuo vaikų reikia 
išjungti. Jei užraktą nuo vaikų norite išjungti, 
paspauskite tuos pačius mygtukus ir palaikykite 
nuspaudę 3 sekundes.

Kai užraktas nuo vaikų įjungtas, 
ekrane įsijungia užrakto nuo vaikų 
įspėjamasis indikatorius. 

Kai užraktas nuo vaikų veikia:
kai džiovyklė veikia ar yra parengties būsenoje, 
pasukus programų pasirinkimo rankenėlę 
degantys indikatoriai nesikeičia.

Kai džiovyklė veikia ir įjungtas 
užraktas nuo vaikų, įjungus 
programos pasirinkimo mygtuką 
prietaisas dukart pyptels. Jei 
užraktas nuo vaikų išjungiamas 
nepasukus programų pasirinkimo 
rankenėlės atgal į pradinę padėtį, 
programa nutraukiama, nes 
programų pasirinkimo rankenėlė 
yra ne vietoje.

6.9 Programos pakeitimas 
po jos paleidimo
Galite pakeisti pasirinktą skalbinių džiovinimo 
programą po to, kai džiovyklė jau veikia.
•	 Pavyzdžiui, norėdami pristabdyti 

programą ir pasirinkti programą „Extra 
Dry“ (itin sausa), o ne „Ironing Dryness“ 
(lyginimo sausmė), pasukite mygtuką „On 
/ Off / Program Selection“ (įjungti / išjungti 
/ pasirinkti programą).

•	 Programai paleisti paspauskite paleidimo 
ir sustabdymo mygtuką.

Skalbinių įdėjimas ir išėmimas parengties 
režimo metu
Jei norite įdėti ar išimti skalbinių po to, kai 
paleidžiama džiovinimo programa:
•	 paspauskite paleidimo ir sustabdymo 

mygtuką, kad džiovyklė persijungtų į 
parengties režimą. Džiovinimo programa 
sustabdoma.

•	 Atidarykite dureles, kai įjungtas parengties 
režimas, ir uždarykite dureles, įdėję arba 
išėmę skalbinių.

•	 Programai paleisti paspauskite paleidimo 
ir sustabdymo mygtuką.
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Įdėjus skalbinių po to, kai 
džiovinimo procedūra jau buvo 
pradėta, džiovyklės viduje esantys 
skalbiniai sumaišomi su drėgnais 
skalbiniais, todėl pasibaigus 
džiovinimo procedūrai jie gali likti 
drėgni.
Džiovinimo metu skalbinius išimti ir 
įdėti galite kiek norite kartų. Tačiau 
ši procedūra nutraukia džiovinimo 
procedūrą ir pailgina programos 
laiką bei padidina energijos 
sąnaudas. Dėl to rekomenduojama 
skalbinius sudėti prieš paleidžiant 
programą. 
Jei nauja programa pasirenkama 
pasukant programos pasirinkimo 
rankenėlę, kai džiovyklė parengties 
režime, vykdoma programa 
nutraukiama.

Nesilieskite prie būgno vidinio 
paviršiaus, kai įdedate ar išimate 
skalbinius programos metu. Būgno 
paviršius yra įkaitęs.

6.10 Programos atšaukimas
Jei norite programą atšaukti ir džiovinimo 
procesą dėl kokios nors priežasties nutraukti po 
to, kai džiovyklė pradeda veikti, pristabdykite 
programą ir pasukite įjungimo / išjungimo / 
programos pasirinkimo rankenėlę, ir programa 
bus baigta.

Jeigu džiovyklės darbo metu 
programą atšauksite, jos vidus 
bus labai įkaitęs, todėl įrenginį 
atvėsinkite paleisdami atvėsinimo 
programą.

6.11 Programos pabaiga
Pasibaigus programai, užsidega pabaigos/
raukšlių prevencijos ir skaidulinio filtro valymo 
įspėjimo šviesos diodai programos stebėjimo 
indikatoriuje. Dureles galima atidaryti ir įrenginį 
naudoti kitam džiovinimo ciklui.
Norėdami išjungti džiovinimo mašiną, pasukite 
įjungimo/išjungimo/programos pasirinkimo 
mygtuką į įjungimo/išjungimo padėtį.

Jeigu aktyvi raukšlių prevencijos 
programa ir programai pasibaigus 
skalbiniai iš džiovyklės neišimami, 
2 valandoms įsijungia apsaugos 
nuo susiglamžymo funkcija, 
kad skalbiniai įrenginio viduje 
nesusiglamžytų. Programa 
apverčia skalbinius kas 10 
minučių, kad jie nesusiglamžytų.

6.12 Kvapo funkcija
Jei jūsų džiovinimo mašinoje yra kvapo 
funkcija, perskaitykite "ProScent" vadovą, kad 
galėtumėte naudoti šią funkciją.
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7	 Priežiūra ir valymas

Visų pirma perskaitykite skyrių 
„Saugumo instrukcijos“!

7.1 Pūkų filtrai (vidiniai ir išoriniai filtrai) 
/ durelių vidinio paviršiaus valymas
Džiovinant nuo skalbinių atskirti plaukai ir pūkai 
surenkami pūkų filtre. Jei filtrai nepakankamai 
išvalomi, džiovinimas gali trukti ilgiau ir gali būti 
suvartota daugiau energijos.
Jei filtrai nepakankamai išvalomi, po džiovinimo 
ciklo skalbiniai gali išlikti drėgni. Valant filtrus 
reikėtų pašalinti nešvarumus ir plaukus, kad 
mikroplastikas nepatektų į vandens sistemą. 
Valant filtrus vanduo neturi būti išleidžiamas į 
kanalizaciją. 

Po kiekvieno džiovinimo ciklo 
išvalykite pūkų filtrą ir durelių vidinį 
paviršių.

ĮSPĖJIMAS

Jūsų džiovyklėje yra du 
vienas į kitą sudėti pūkų filtrai. 
Nenaudokite prietaiso be pūkų 
filtro.

Norėdami išvalyti pūkelių filtrą:
•	 Atidarykite dureles.
•	 Paimkite pirmąją dviejų dalių pūkų filtro dalį 

(vidinį filtrą) ir išimkite jį traukdami į viršų.

•	 Išimkite antrą dalį (išorinį filtrą) traukdami į 
viršų.

Įsitikinkite, kad plaukai, pūkai ir 
medvilnės gumulėliai nekrenta į 
filtrų sumontavimo angą.

•	 Atidarykite abu pūkų filtrus (ir išorinį, ir vidinį) 
ir pašalinkite pūkus rankomis arba ant 
oro kreiptuvo esančiu šepetėliu. Filtruose 
esančius plaukus galite išsiurbti siurbliu.

•	 Sudėkite pūkų filtrus vieną ant kito ir įdėkite 
į vietą.
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•	 Nuvalykite vidinį durelių paviršių ir tarpiklį 
minkšta drėgna šluoste arba šepetėliu, 
esančiu ant oro kreiptuvo.

7.2 Jutiklių valymas 

•	 Džiovyklėje yra temperatūros jutiklių, 
kurie nustato, ar skalbiniai išdžiūvo, ar 
ne.

Norėdami nuvalyti jutiklius:
•	 Atidarykite džiovyklės dureles.
•	 Išimkite pūkelių filtrą traukdami jį aukštyn.
•	 Jei ant jutiklio yra pūkelių, nuvalykite juos 

ranka.

Jutiklių metalinius paviršius valykite 
4 kartus per metus.
Nevalykite metalinių jutiklių paviršių 
metaliniais įrankiais.

Dėl gaisro ir sprogimo pavojaus 
jutikliams valyti nenaudokite tirpalų, 
valiklių ar panašių medžiagų ir 
įrankių. 

7.3 Vandens talpos ištuštinimas
Džiovinimo metu iš skalbinių drėgmė 
pašalinama ir kondensuojasi, tada vanduo 
kaupiasi vandens talpoje. Po kiekvieno 
džiovinimo ištuštinkite vandens talpą.

Kondensuotas vanduo nėra 
geriamasis vanduo!
Neištraukite vandens talpos 
prietaisui veikiant!

Jei neištuštinsite vandens talpos, kitų 
džiovinimo ciklų metu džiovyklė nustos veikti, 
nes vandens talpa bus pilna, ir mirksės 
vandens bako įspėjamoji piktograma. Tokiu 
atveju ištuštinkite vandens talpą ir, norėdami 
tęsti džiovinimą, paspauskite paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką.
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Norėdami išleisti vandenį iš rezervuaro:
Atsargiai išimkite vandens talpą.
Išleiskite iš rezervuaro vandenį.
Atsargiai ištraukite vandens rezervuarą iš 
stalčiaus ar apatinių durelių.

 

Jei pūkelių prisikaupė vandens talpos 
snapelyje, praplaukite jį po tekančiu vandeniu. 
Įdėkite vandens talpą atgal.

Jei galima vandenį išleisti tiesiogiai, 
vandens iš vandens talpos išleisti 
nereikia.

7.4 Kondensatoriaus valymas
Plaukai ir pūkai, kurių pūkų filtras nesurenka, 
kaupiasi ant kondensatoriaus, esančio už oro 
kreiptuvo, metalinio paviršiaus. Juos būtina 
reguliariai išvalyti.
Jei blykčioja kondensatoriaus valymo 
piktograma, patikrinkite jo metalinį paviršių. 
Jei ant jo yra pūkų, nuvalykite. Tikrinkite 
kondensatorių kas 6 mėnesius.

Atidarykite prietaiso 
apačioje esančias 
dureles patraukdami 
jas už rankenėlės.

Pasukite skląstis, kad 
atidarytumėte oro 
kreiptuvo dureles.

Patraukite šepetėlį į 
kairę ir išimkite. Šiuo 
šepetėliu galite išvalyti 
filtrą, kondensatoriaus 
metalinį paviršių ir ant 
durelių susikaupusius 
plaukus ir pūkus.

Šepetėlis yra maišelyje su 
dokumentais. Išimkite šepetėlį iš 
maišelio su dokumentais, įstatykite 
jį ant oro kreiptuvo ir ten laikykite.

Nuvalykite ant 
kondensatoriaus 
metalinės dalies 
susikaupusius pūkus 
drėgna šluoste arba 
ant oro kreiptuvo 
esančiu šepetėliu, 
valydami judesiais 
iš viršaus į apačią. 
Nevalykite judesiais 
iš kairės į dešinę, 
kadangi tokia 
valymo kryptis gali 
pažeisti metalines 
kondensatoriaus 
dalis.
Valyti taip pat galite 
dulkių siurbliu su 
šepetėliu. Jei siurblyje 
nėra šepetėlio, 
naudoti siurblio 
kondensatoriaus 
valymui 
nerekomenduojama.

Nuvalę filtrą, dureles 
ir kondensatorių, 
nustumkite šepetėlį į 
dešinę ir užfiksuokite.
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Pabaigę valyti, 
uždarykite oro 
kreiptuvo dureles, 
užšaukite skląstis ir 
uždarykite prietaiso 
apačioje esančias 
dureles.

Galite valyti ranka, jei mūvite 
apsaugines pirštines. Nebandykite 
valyti plikomis rankomis. 
Kondensatoriaus mentės gali 
sužaloti rankas. Valydami judesiais 
iš kairės ir į dešinę galite pažeisti 
kondensatoriaus mentes. Tuomet 
gali kilti džiovinimo problemų.

Nuėmus oro kreiptuvo dureles, 
nieko neįprasto, kad priešais 
kondensatorių esančioje 
plastikinėje dalyje yra vandens.

Jei ant ventiliatoriaus 
gaubto ir apatinių 
durelių susikaupė 
pūkų, nuvalykite juos 
šluoste.

Nesiremkite į apatines 
dureles, kai jos 
atidarytos.

ĮSPĖJIMAS
Nevalykite būgno 
abrazyvinėmis priemonėmis 
ar vieliniu gremžtuku.
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8	 Trikčių diagnostika

Džiovinimo procesas trunka per ilgai.

Gali būti užkimštos pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) poros. >>> Galima išvalyti dulkių siurbliu.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti užsikišusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Ventiliacijos grotelės prietaiso priekyje gali būti uždengtos. >>> Pašalinkite nuo ventiliacijos grotelių bet kokius daiktus, 
kurie trukdo praeiti orui.
Ventiliacija gali būti nepakankama, jei džiovyklė įrengta mažo ploto patalpoje. Atidarykite duris ar langus, kad 
išvengtumėte per didelės kambario temperatūros pakilimo.
Jei yra drėgmės jutiklis:
Drėgmės jutiklyje galėjo prisikaupti kalkių. >>> Išvalykite drėgmės jutiklį.
Džiovyklė gali būti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite džiovyklės skalbiniais.
Skalbiniai galėjo būti nepakankamai išsukti. >>> Išsukite skalbinius skalbimo mašinoje didesniu greičiu.

Skalbiniai išlieka drėgni po džiovinimo.

Programa pagal skalbinių tipą gali būti pasirinkta netinkamai. >>> Patikrinkite priežiūros etiketes ant skalbinių ir 
pasirinkite programą, geriausiai tinkančią skalbiniams, arba naudokite ilgesnio laiko programas.
Gali būti užkimštos pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) poros. >>> Galima išvalyti dulkių siurbliu.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti užsikišusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Džiovyklė gali būti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite džiovyklės skalbiniais.
Skalbiniai galėjo būti nepakankamai išsukti. >>> Išsukite skalbinius skalbimo mašinoje didesniu greičiu.

Džiovyklė neįsijungia arba programa negali būti pradedama. Džiovyklė nesisuka, kai nustatyta programa.

Kištukas gali būti neįkištas į elektros lizdą. >>> Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į lizdą.
Durelės gali būti paliktos atidarytos. >>> Įsitikinkite, kad durelės yra tinkamai uždarytos.
Programa gali būti nenustatyta arba nebuvo nuspaustas paleidimo ir sustabdymo mygtukas. >>> Patikrinkite, ar 
nustatyta programa ir ar nėra nustatytas sustabdymas.
Gali būti įjungtas užraktas nuo vaikų. >>> Išjunkite užraktą nuo vaikų.

Programa buvo sustabdyta be priežasties.

Durelės gali būti netinkamai uždarytos. >>> Įsitikinkite, kad durelės yra tinkamai uždarytos.
Elektros tiekimas gali būti nutrauktas. >>> Programai paleisti paspauskite paleidimo, sustabdymo ir atšaukimo 
mygtuką.
Vandens talpa gali būti pilna. >>> Ištuštinkite vandens talpą.

Skalbiniai susitraukę, susisukę arba sutepti.

Programa pagal skalbinių tipą pasirinkta netinkamai. Patikrinkite priežiūros etiketes, esančias ant drabužių, ir pasirinkite 
programą, tinkamą drabužiams.

Pro dureles bėga vanduo.

Ant vidinių durelių paviršių ir aplink tarpinę galėjo susikaupti pūkų. >>> Išvalykite vidinius durelių ir tarpinės paviršius.

Durelės atsidaro pačios.

Durelės gali būti netinkamai uždarytos. >>> Stumkite dureles, kol išgirsite užsidarymo spragtelėjimą.

Šviečia / mirksi vandens talpos įspėjamasis simbolis.

Vandens talpa gali būti pilna. >>> Ištuštinkite vandens talpą.
Vandens išleidimo žarna galėjo užsilenkti. Jei gaminys nėra tiesiogiai sujungtas su vandens išleidimu, patikrinkite 
vandens išleidimo žarną.

Neužsidega džiovyklės vidaus apšvietimas (modeliuose su lemputėmis)

Gali būti, kad džiovyklė nebuvo įjungta naudojant įjungimo ir išjungimo mygtuką. >>> Patikrinkite, ar džiovyklė įjungta.
Lemputė gali būti sugedusi. >>> Susisiekite su autorizuotu servisu dėl lemputės pakeitimo.

Šviečia apsaugos nuo susiglamžymo piktograma arba lemputė. 

Gali būti įjungta apsaugos nuo susiglamžymo programa, kad skalbiniai džiovyklėje nesusiglamžytų. >>> Išjunkite 
džiovyklę ir išimkite skalbinius.
Šviečia pūkų filtro valymo piktograma

Gali būti nešvarūs pūkų filtrai (vidinis ir išorinis filtrai). >>> Galima išvalyti dulkių siurbliu.
Ant pūkų filtro porų gali būti susidaręs pūkų sluoksnis ir taip užkimštas filtras. >>> Galima išvalyti dulkių siurbliu.
Ant pūkų filtro (vidinio ir išorinio) porų gali būti susiformavęs pūkų sluoksnis ir taip filtras gali būti užkimštas.<<Galima 
išvalyti dulkių siurbliu.>>
Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.
Ant plastikinės dalies gali būti neuždėtas aplinkai nekenksmingas filtro audinys, todėl kondensatoriaus priekinė dalis 
gali būti užsikimšusi.>>>Uždėkite aplinkai nekenksmingą filtrą ant plastikinės dalies ir įstatykite į vietą.
Aplinkai nekenksmingi filtrai galėjo būti nepakeisti, nors ir šviečiai įspėjamasis simbolis. „Pakeiskite filtrą.“
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Prietaisas skleidžia garsinį signalą.

Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.
Į džiovyklę gali būti neįdėti filtrai.>>> Įdėkite pūkų filtrus (vidinį ir išorinį) arba aplinkai nekenksmingą filtrą į jiems skirtas 
vietas.

Mirksi kondensatoriaus įspėjamoji piktograma.

Gali būti pūkais užkimšta kondensatoriaus priekinė dalis. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.

Užsidega džiovyklės vidaus apšvietimas. (modeliuose su lemputėmis)

Jei džiovyklė prijungta prie maitinimo tinklo, paspaustas įjungimo ir išjungimo mygtukas ir atidarytos durelės, įsijungia 
apšvietimas. >>> Išjunkite džiovyklę iš maitinimo tinklo arba nustatykite įjungimo ir išjungimo mygtuką į išjungtą padėtį.

Nuolat mirkčioja „Wi-Fi“ piktograma. (modeliuose su „HomeWhiz“ funkcija)

 >>> Prietaisas gali būti neprijungtas prie belaidžio tinklo. Vadovaukitės instrukcijomis, kad prisijungtumėte prie tinklo. 
Įrenginys, kurį prietaisas naudoja prie tinklo prisijungti, gali tinkamai neveikti. Patikrinkite jį. Prietaisas gali neprisijungti 
prie tinklo, nes yra už „Wi-FI“ diapazono ribų..

Jei ekrane matote pranešimą „F L t“, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Filtrai gali būti nešvarūs. Išvalykite vidinį ir išorinį filtrus.
Ten, kur durelės, jei naudojate dvigubus vidinį ir išorinį filtrus. >>> Įsitikinkite, kad abu filtrai įdėti. 
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti nešvari. >>> Atidarykite apatines dureles ir įsitikinkite, kad jis 
švarus. 
Peržiūrėkite techninės priežiūros ir valymo skyrių.
Išimkite pašlainius daiktus, jei tokių yra, iš džiovyklės būgno

Jei problema išlieka sekant instrukcijas šiame skyriuje, susisiekite su pardavėju arba Autorizuotu 
Servisu. Nebandykite remontuoti sugedusio prietaiso patys.

Jei kyla problemų dėl kurios nors prietaiso dalies, galite paprašyti ją pakeisti, kreipdamiesi į 
artimiausią įgaliotąjį servisą, nurodydami prietaiso modelio numerį.
Prietaisui veikiant su neoriginaliomis dalimis, prietaisas gali sugesti.
Gamintojas ir platintojas neatsako už gedimus, kilusius dėl neoriginalių dalių naudojimo.
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9	 Atsakomybės atsisakymo įspėjimas

Kai kuriuos (paprastus) gedimus galutinis naudotojas gali suremontuoti  pats 
nesukeldamas jokių saugumo problemų ir nesaugaus prietaiso veikimo, jei tik 
laikomasi toliau pateiktų nurodymų. (Žr. skyrių „Noriu suremontuoti pats“.) Todėl, 
išskyrus dalis, nurodytas skyriuje „Noriu suremontuoti pats“, kurias galutiniams 
naudotojams leidžiama taisyti patiems, rekomenduojama prietaisą taisyti įgaliotame 
techninės priežiūros centre, kad būtų išvengta saugos problemų ir būtų galima išlaikyti 
„Beko“ gaminio garantiją.

9.1 Noriu suremontuoti pats
Galutinių naudotojų vykdomas remontas gali apimti toliau nurodytas atsargines dalis. Skalbinių 
sudėjimo durelės, durelių tarpinė, durelių rankenėlės, durelių užfiksavimo mechanizmas, pūkų 
filtrai, oro filtrai, šoninės plastikinės dalys, kondensatoriaus talpa. (Dabartinį atsarginių dalių 
sąrašą galite rasti adresu https://support.beko.com
 (2021 m. kovo 1 d.) Be to, būtinai atlikite remontą vadovaudamiesi nurodymais, pateiktais 
adresu https://support.beko.com
, kad užtikrintumėte gaminio saugą ir išvengtumėte rimtų sužalojimų. Dėl savo pačių saugumo 
išjunkite gaminį prieš atlikdami bet kokius remonto darbus. Beko negali būti laikoma atsakinga 
už saugos problemas, kurios gali kilti dėl remonto darbų arba bandymų taisyti dalis, kurios 
nėra įtrauktos į dabartinį atsarginių dalių sąrašą arba kurios nėra nurodytos tinklalapyje https://
support.beko.com
, taip pat dėl to, jei galutiniai naudotojai atlieka remonto darbus, nesilaikydami nurodymų, 
pateiktų naudotojo vadove arba tinklalapyje https://support.beko.com
. Tokiais atvejais Beko garantija nebegalios. Todėl primygtinai rekomenduojame galutiniams 
naudotojams susilaikyti nuo kitų dalių, išskyrus pirmiau nurodytas atsargines dalis, remonto ir 
prireikus kreiptis į įgaliotą techninės priežiūros centrą. 
Tokie galutinių naudotojų atliekami remonto darbai gali sukelti saugos problemų, sugadinti 
gaminį ir sukelti gaisrą, užtvindymą vandeniu, elektros smūgį ir rimtus sužalojimus. 
Neapsiribojant išvardytomis dalimis, toliau nurodytas dalis turi taisyti įgaliotasis centras. Variklis, 
siurblys, pagrindinė plokštė, variklio plokštė, ekrano kortelė ir kt. Gamintojas (pardavėjas) negali 
būtų laikomas atsakingu dėl pasekmių, kilusių galutiniams naudotojams nesilaikant pirmiau 
pateiktų nurodymų. Galutinių naudotojų vykdomas remontas gali apimti toliau nurodytas 
atsargines dalis. Skalbinių sudėjimo durelės, durelių tarpinė, durelių rankenėlės, durelių 
užfiksavimo mechanizmas, pūkų filtrai, oro filtrai, šoninės plastikinės dalys, kondensatoriaus 
talpa. (Dabartinį atsarginių dalių sąrašą galite rasti adresu https://support.beko.com
 (2021 m. kovo 1 d.) Be to, būtinai atlikite remontą vadovaudamiesi nurodymais, pateiktais 
adresu https://support.beko.com
, kad užtikrintumėte gaminio saugą ir išvengtumėte rimtų sužalojimų. Dėl savo pačių saugumo 
išjunkite gaminį prieš atlikdami bet kokius remonto darbus. Beko negali būti laikoma atsakinga 
už saugos problemas, kurios gali kilti dėl remonto darbų arba bandymų taisyti dalis, kurios 
nėra įtrauktos į dabartinį atsarginių dalių sąrašą arba kurios nėra nurodytos tinklalapyje https://
support.beko.com
, taip pat dėl to, jei galutiniai naudotojai atlieka remonto darbus, nesilaikydami nurodymų, 
pateiktų naudotojo vadove arba tinklalapyje https://support.beko.com
. Tokiais atvejais Beko garantija nebegalios. Todėl primygtinai rekomenduojame galutiniams 
naudotojams susilaikyti nuo kitų dalių, išskyrus pirmiau nurodytas atsargines dalis, remonto 
ir prireikus kreiptis į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Tokie galutinių naudotojų atliekami 
remonto darbai gali sukelti saugos problemų, sugadinti gaminį ir sukelti gaisrą, užtvindymą 
vandeniu, elektros smūgį ir rimtus sužalojimus. Neapsiribojant išvardytomis dalimis, toliau 
nurodytas dalis turi taisyti įgaliotasis centras. Variklis, siurblys, pagrindinė plokštė, variklio 
plokštė, ekrano kortelė ir kt. Gamintojas (pardavėjas) negali būtų laikomas atsakingu dėl 
pasekmių, kilusių galutiniams naudotojams nesilaikant pirmiau pateiktų nurodymų.



Poštovani korisniče, 
Molimo pročitajte ove upute prije upotrebe proizvoda!
Zahvaljujemo se što ste odabrali proizvod Beko         Želimo postići optimalnu učinkovitost ovog 
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden primjenom najmodernije tehnologije. Prije upotrebe 
svakako s razumijevanjem pročitajte ove upute i dodatnu dokumentaciju. 
Pridržavajte se svih upozorenja i informacija navedenim u njima. Na taj način možete zaštititi i sebe i 
proizvod od mogućih oštećenja.
Čuvajte priručnik. Ovaj priručnik pridodajte uređaju ako ćete ga nekome ustupiti.

Simboli i primjedbe
U ovom korisničkom priručniku korišteni su sljedeći simboli:

Opasnost koja može izazvati smrt ili ozljedu

Pročitajte priručnik

Važne informacije ili korisni savjeti za korištenje

Upozorenje na vruće površine

B Upozorenje na strujni udar

Upozorenja na opasnost od UV zračenja

Upozorenja na opekline

Pakiranje proizvoda izrađeno je od materijala koji se može reciklirati u skladu s 
nacionalnim zakonom o zaštiti okoliša.

Upozorenja na opasnost od požara.

NAPOMENA Opasnost koja može izazvati materijalnu štetu na proizvodu ili u okruženju

Ovaj proizvod proizveden je primjenom najnovije tehnologije u ekološkim uvjetima.
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1  Sigurnosne upute

Ovaj odjeljak sadrži sigurnosne upute neophodne za sprječavanje opasnosti 
od nastanka tjelesnih ozljeda i materijalnih oštećenja. 
•	Naša tvrtka neće se smatrati odgovornom za štete koje mogu nastati zbog ne 

pridržavanja ovih uputa.
•	Instalaciju i popravak uvijek treba izvršiti ovlašteni servis.
•	Koristite samo originalne rezervne dijelove i pribor.
•	Na popravljajte te ne zamjenjujte niti jedan dio proizvoda sami osim ako to nije 

izričito navedeno u korisničkom priručniku. 
•	Ne mijenjajte proizvod.

1.1 Namjena
•	Proizvod je namijenjen samo za upotrebu u kućanstvu. Ovaj proizvod nije 

namijenjen za komercijalnu uporabu.
•	Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.
•	Ne instalirajte i ne rukujte proizvodom kada su temperature iznimno niske jer 

je osjetljiv na vremenske prilike. Voda se zamrzava u pumpi i cijevima i može 
izazvati štete.

•	Proizvod se može koristiti samo za sušenje i prozračivanje rublja koje je oprano 
u vodi i koje se smije sušiti u sušilici rublja.

1.2 Sigurnost djece, osjetljivih 
osoba i kućnih ljubimaca
•	Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim 

sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
nedostatnim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom osobe odgovorne 
za njihovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne upute za rad s uređajem na 
siguran način te ako shvaćaju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju prčkati 
po uređaju. Djeca ne smiju čistiti ni održavanje uređaja osim ako nisu pod 
nadzorom.

•	Djecu mlađa od 3 godine treba držati podalje od proizvoda osim ako nisu pod 
nadzorom.

•	Električni proizvodi su opasni za djecu i kućne ljubimce. Djeca i kućni ljubimci 
ne smiju se igrati s proizvodom, penjati se na ili ulaziti u proizvod.
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•	Kada proizvod ne radi držite njegova vrata zatvorena. Djeca i kućni ljubimci 
mogu se zaključati unutar proizvoda i ugušiti se.

•	Djeca bez nadzora ne smiju čistiti ni vršiti korisničko održavanje uređaja.
•	Ambalažni materijal držite izvan dohvata djece. Opasnost od ozljede ili gušenja.
•	Sve aditive koje koristite u proizvodu držite izvan dohvata djece.
•	Prije zbrinjavanja proizvoda odrežite sve strujne kabele i uništite vrata na 

proizvodu.

1.3 Električna sigurnost
•	Proizvod ne smije biti ukopčan u strujnu utičnicu za vrijeme postupka 

instalacije, održavanja i transporta.
•	Ako je strujni kabel oštećen, treba ga zamijeniti ovlašteni servis i tako izbjeći 

moguće opasnosti.
•	Ne gurajte strujni kabel ispod proizvoda ili stražnjeg dijela proizvoda. Na strujni 

kabel ne stavljajte teške predmete. Strujni kabel ne smije se savijati, prignječiti i 
ne smije doći u kontakt s izvorima topline.

•	Ne koristite produžni kabel, razdjelne utičnice ili adaptor za rukovanje 
proizvodom.

•	Uređaj se ne smije napajati putem vanjskog sklopnog uređaja poput mjerača 
vremena niti priključivati na strujni krug koji se redovito uključuje i isključenje 
alatom.

•	Utikač treba biti lako dostupan. Ako to nije moguće, tada na električnu 
instalaciju treba postaviti mehanizam koji udovoljava električnim propisa za 
odspajanje svih priključaka sa strujne mreže (osigurače, sklopke, glavnu 
sklopku, itd.).

•	Utikač ne dirajte mokrim rukama.
•	Prilikom iskopčavanja uređaja, ne držite strujni kabel, već utikač.

1.4 Siguran transport
•	Iskopčajte proizvod iz strujne utičnice prije transporta, ispraznite spremnik za 

vodu i ako postoje, uklonite priključke odvoda vode.
•	Ovaj proizvod je težak, ne pomičite ga sami. 
•	Poduzmite potrebne mjere opreza kako proizvod ne bi pao ili se prevrnuo. 

Pazite da se tijekom transporta proizvod ne bi slomio ili ispao.
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•	Ne koristite izbočene dijelove proizvoda (poput vrata) prilikom premještanja 
proizvoda.

•	Proizvod pomičite u uspravnom položaju. Ako se ne može pomicati u 
uspravnom položaju, transportirajte ga nagnutog na desnu stranu kada se 
gleda sprijeda.

1.5 Sigurna instalacija
•	Prilikom pripreme proizvoda za instalaciju, pripazite je su li električne instalacije 

i odvod vode odgovarajući provjerom informacija u korisničkom priručniku. Ako 
nisu prikladni nazovite električara i vodoinstalatera kako bi podesili potrebno. 
Za ove postupke zadužen je kupac.

•	Provjerite postoje li oštećenja na proizvodu prije same instalacije. Ne instalirajte 
uređaj koji je oštećen.

•	Ne uklanjajte podesive nožice.
•	Proizvod postavite na ravnu i čvrstu površinu i uravnotežite ga pomoću 

podesivih nožica.
•	Razmak između proizvoda i poda ne smije se zapriječiti materijalima poput 

tepiha, vune ili trake. Ventilacijski otvori ispod baze proizvoda ne smiju se 
zatvoriti sagom/tepihom.

•	Proizvod treba instalirati tako da se ventilacijski otvori ne zatvore.
•	Proizvod instalirajte u području u kojem nema prašine i koje je dobro 

prozračeno.
•	Proizvod nemojte instalirati blizu zapaljivih i eksplozivnih materijala te zapaljive i 

eksplozivne materijale ne držite blizu proizvoda kada on radi.
•	Proizvod ne smijete instalirati pored vrata, kliznih vrata tako da se vrata 

proizvoda ne mogu potpuno otvoriti ili iza vrata sa šarkama kada šarke 
proizvoda su usmjerene prema šarkama vrata.

•	Instalirajte proizvod u prostoru u kojem se povremeno održavanje i čišćenje 
može lako obaviti.

•	Proizvod postavite tako da je njegova stražnja stijenka okrenuta prema zidu (za 
modele s grijačem).

•	Nakon postavljanja proizvoda, pripazite da stražnja stijenka ne dolazi u dodir s 
nikakvim izbočenjem (slavina za vodu, električna utičnica, itd.).

•	Proizvod postavite tako da između rubova namještaja i proizvoda bude barem 
1 cm razmaka.



  39Sušilice / Korisnički priručnik

• Pridržavajte se pravila za spajanje cijevi navedenih u uputama (za modele s
cijevi).

• Zrak ispusta ne smije se usmjeriti u cijev koja se koristi za ispust dima uređaja
koji koriste plin ili druga goriva (za modele s cijevi).

• Cijev ventilacija ne smije se spajati na peć za grijanje ili cijev dimnjaka (za
modele s cijevi).

• Proizvod uključite u uzemljenu strujnu utičnicu s odgovarajućim osiguračem
u skladu s naznačenom vrstom i nazivnom strujom. Neka ovlašteni električar
podesi uzemljenje opreme. Ne koristite proizvod koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim propisima.

• Proizvod ukopčajte u uzemljenu utičnicu koja naponom, strujom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na nazivnoj pločici.

• Nemojte ukopčati proizvod u utičnice koje su labave, napukle, prljave, masne
ili u utičnice koje su izvan otvora za utičnicu te kojima prijeti opasnost od
kontakta s vodom.

• S proizvodom trebate koristiti novi komplet crijeva, koji je isporučen s
proizvodom. Ne koristite stare komplete crijeva. Ne radite priključke na crijeva.

• Strujni kabel i crijeva postavite tako da ne predstavljaju opasnost od
spoticanja.

• Ne postavljajte proizvod na perilicu rublja, između dva uređaja treba postojati
fiksni stalak zbog razmaka. Fiksni stalak treba postaviti ovlašteni servis.

• Kada se proizvod postavi na perilicu rublja, njihova zajednička težina kada su
puni može biti približno 180 kg. Proizvode postavite na čvrsti pod koji može
izdržati odgovarajuću količinu opterećenja.

• Perilica rublja ne može se postaviti na sušilicu.
Instalacijska tablica za perilicu rublja i sušilicu

Vrsta komplet za slaganje Veličina dubine (TB= sušilica rublja, WM: perilica rublja)

Plastični - 54/60cm s ili bez remena 60cm TB --> WM≥50cm / 54cm TB --> WM>45cm 

Plastični - 46cm s ili bez remena 46cm TB --> WM≥54cm 

S policom -60cm 60cm TB --> WM≥50cm 

S policom -54cm 54cm TB --> WM>45cm 
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1.6 Sigurna upotreba
• Maksimalna težina suhog rublja prije pranja navedena je u dijelu „Tehničke

specifikacije“.
• U sušilicu rublja ne stavljajte odjeću koja nije oprana.
• Odjeća koja je zaprljana materijalima poput ulja za kuhanje, acetona, alkohola,

benzina, kerozina, sredstva za uklanjanje tvrdokornih mrlja, terpentina, voska ili
sredstava za uklanjanje voska, treba se oprati u vrućoj vodi s većom količinom
deterdženta prije sušenja u sušilici rublja.

• Ako se za čišćenje koriste kemikalije, tada se sušilica rublja ne smije koristiti.
• Gumena pjena (lateks pjena), kapice za tuširanje, vodootporni tekstil, materijali

i odjeća podloženi gumom, jastuci s punjenjem od gumene pjene ne smiju se
sušiti u sušilici rublja.

• Odjeća s ostacima laka za kosu, ostalim proizvodima za stiliziranje kose ili
sličnom materijalima ne smije se sušiti u sušilici rublja.

• Ispraznite džepove na odjeći i uklonite predmete poput šibica i upaljača.
• Ako se svi predmeti ne mogu brzo ukloniti i ne mogu se staviti na mjesto gdje

se toplina može raspršiti tada ne zaustavljajte sušilicu prije nego što završi
sušenje.

• Zadnji dio ciklusa sušenja sušilice obavlja se bez grijanja (ciklus hlađenja) kako
bi se osiguralo da je odjeća na temperaturi koja je neće oštetiti.

• Omekšivači rublja ili slični proizvodi trebaju se koristiti u skladu s uputama na
omekšivaču rublja.

• Sušilicu rublja ne koristite kao nije postavljen filtar.
• Ne dozvolite da se vlakna nakupe u sušilici rublja.
• Za sprječavanje vraćanja plina u prostoriju iz uređaja koji koriste druga goriva,

uključujući otvoreni plamen, trebate osigurati odgovarajuću ventilaciju (za
modele s cijevi).

• Proizvod ne koristite zajedno s grijačima poput plinske grijalice ili dimnjaka. U
tom slučaju, cijev se može zapaliti. (za modele s cijevi)

• Ne naslanjajte se i nemojte sjediti na vratima kada su otvorena, proizvod se
može prevrnuti.

• Ne penjite se na proizvod.
• Na proizvod ili u njegovu blizinu ne stavljajte izvore plamena (svijeće, cigarete,

itd.). Ne držite zapaljive/eksplozivne materijale.
• Ne dirajte bubanj kada se okreće.
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•	Stražnja stijenka proizvoda bit će vruća tijekom rada. Ne dirajte stražnju 
stijenku proizvoda tijekom sušenja ili kada završi postupak sušenja. (za modele 
s grijanjem)

•	Prilikom dodavanja ili vađenja rublja tijekom rada programa ne dirajte unutarnju 
stjenku bubnja. Stjenke bubnja su vruće.

•	Ne pritišćite gumb s oštrim predmetima poput vilica, noževa, noktima, itd.
•	Ne koristite oštećeni ili neispravni proizvod. Iskopčajte proizvod isključite iz 

strujne utičnice (ili isključite spojeni osigurač) i pozovite ovlašteni servis.
•	Kad ne koristite proizvod iskopčajte ga iz strujne utičnice.

1.7 Sigurno čišćenje i održavanje
•	Proizvod nikad ne perite prskanjem ili ulijevanjem vode u njega. Ne koristite 

tlačni čistač, parni čistač, crijevo ili pištolj (prskalicu) pod tlakom za čišćenje 
proizvoda.

•	Ne koristite oštre ili abrazivne alate za čišćenje proizvoda.
•	Za čišćenje proizvoda ne koristite materijale kao sredstva za čišćenje 

namijenjena kućanstvima, sapun, deterdžente, plin, benzin, alkohol, vosak, itd.
•	Filtar treba redovito čistiti. Nakon svakog ciklusa sušenja očistite filtar i 

unutarnju stjenku vrata.
•	Usisivačem očistite vlakna nakupljena na krilcima isparivača koji se nalazi iza 

ladice filtra. Možete čistiti rukom ako nosite zaštitne rukavice. Ne pokušavajte 
čistiti golim rukama. Krilca Isparivač mogu ozlijediti vaše ruke. (za proizvode s 
toplinskom pumpom)

•	Zbog opasnost od požara i eksplozije ne koristite otopine, sredstva za čišćenje 
ili slične materijale i alate za čišćenje senzora.

•	Očistite cijev. (za modele s cijevi)
•	Ne pijte kondenziranu vodu.

1.8 Sigurna rasvjeta
•	Kontaktirajte ovlašteni servis kada trebate zamijeniti LED svjetlo/žarulju koje se 

koristi za rasvjetu (za proizvode sa svjetlom).
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2 Upute za zaštitu okoliša

2.1 Usklađenost s WEEE uredbama i zbrinjavanje otpada
Ovaj proizvod ne sadrži štetne i zabranjene materijale koji su specificirani u dokumentu 
"Odredba o gospodarenju otpadnom električnom i elektroničkom opremom" kojeg je 
objavilo Ministarstvo okoliša i urbanizacije Republike Turske. Usklađeno s WEEE 
uredbama. Ovaj proizvod proizveden je primjenom dijelova i materijala visoke kvalitete 
koji se mogu reciklirati i ponovno koristiti.  Stoga, na kraju njegovog vijeka trajanja ne 

zbrinjavajte ovaj proizvod s ostalim komunalnim otpadom. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje električne i elektroničke opreme.  O sabirnim centrima raspitajte se kod lokalnih vlasti.  
Možete pomoći zaštititi okoliš i prirodne resurse tako da proizvod odnesete na reciklažu.

Također, R290 je zapaljivo rashladno sredstvo. Stoga, pripazite je li sustav i cijevi 
oštećen tijekom rada i transporta.
Držite proizvod dalje od izvora topline, jer u protivnom se može zapaliti ako je oštećen.
Ne odlažite proizvod bacanjem u vatru.

2.2 Informacije o pakiranju
Pakiranje proizvoda izrađeno je od materijala koji se može reciklirati u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom. Ambalažni materijal ne zbrinjavajte zajedno s komunalnim i drugim otpadom, 
odnesite ga u sabirne centre za ambalažni materijal određene od strane lokalnih vlasti.

2.3 Standardna usklađenost i informacije o testiranju / EU izjava o sukladnosti

Faze razvoja, proizvodnje i prodaje ovog proizvoda izvršene su u sukladnosti sa 
sigurnosnim pravilima navedenim u odgovarajućim uputama Europske unije. 
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3 Sušilica rublja

3.1 Tehničke specifikacije

HR

Visina (prilagodljiva) 84,6 cm / 86,6 cm*

Širina 59,8 cm

Dubina 54,5 cm

Kapacitet (max.) 7 kg**

Neto masa (± %10) 42 kg

Napon

Pogledajte tipsku pločicu***Označeni ulaz snage

Šifra modela

 Podaci o modelu pohranjeni su u bazi
 podataka proizvoda, a možete im pristupiti
 unosom sljedećih internetskih stranica i
 traženjem identifikacijske oznake modela (*)
.koja se nalazi na energetskoj oznaci
/https://eprel.ec.europa.eu

* Min. visina: Visina s uvučenim podesivim nožicama.
    Maks. visina: Visina s izvučenim podesivim nožicama na maksimalnu visinu.
** Težina suhog rublja prije pranja.
***Nazivna pločica ispod vrata sušilice rublja.

Zbog povećanja kvalitete sušenje tehničke specifikacije mogu se izmijeniti bez 
prethodne obavijesti. 
Slike u ovom priručniku su shematske i ne moraju točno odgovarati proizvodu. 
Vrijednosti navedene sa sušilicom rublja ili u isporučenoj dokumentaciji su 
laboratorijska očitanja u skladu s važećim standardima. Ove vrijednosti mogu se 
razlikovati ovisno u uvjetima rada i okoliša.
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3.2 Opći prikaz

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1. Gornja ploča
  2. Upravljačka ploča
  3. Vrata
  4. Ručka rubne ploče
  5. Ventilacijske rešetke
  6. Podesive nožice
  7. Rubna ploča
  8. Nazivna pločica
  9. Filtar
 10. Ladica za prašak
 11. Strujni kabel

3.3 Obuhvat isporuke

1. Crijevo za 
ispuštanje 
vode*

6. Poklopac 
spremnika 
za punjenje 
vode *

2. Rezervna 
spužva 
ladice filtra*

7. Čista 
voda*

3. Korisnički 
priručnik

8. Dio za 
mirise u 
kapsulama*

4. Košara za 
sušenje* 9. Četkica*

5. Korisnički 
priručnik 
košare za 
sušenje*

10. Tkanina 
filtra*

*Dodatno - možda nije uključeno u pakiranje, 
ovisno o modelu.
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4	 Instalacija •	 Kada se sušilica rublja instalira, priključci 
moraju ostati nepromijenjeni. Nakon 
postavljanja sušilice rublja, pripazite 
da stražnja stijenka ne dolazi u dodir s 
nikakvim izbočenjem (slavina za vodu, 
električna utičnica, itd.). 

•	 Sušilicu rublja postavite tako da između 
rubova namještaja i sušilice bude barem 1 
cm razmaka.

•	 Temperatura prostora u kojem radi 
sušilica rublja treba biti između +5°C   i 
+35°C. Ako je temperatura prostora u 
kojem sušilica rada izvan ovog raspona, 
tada to može utjecati na rad sušilice i 
oštetiti je.

•	 Sušilica rublja ne smije se postaviti tako 
da se njena stražnja sijenka naslanja na 
zid.

B Ne postavljajte sušilicu na njen 
strujni kabel.

* Zanemarite sljedeće upozorenja ako 
vas proizvod ne sadrži R290. 

Sušilica sadrži rashladno sredstvo 
R290.*
R290 je ekološki prihvatljivo, ali 
zapaljivo rashladno sredstvo.
Pripazite je li otvor zraka na 
sušilici otvoren i je li prostor dobro 
prozračen.*
Držite sušilicu podalje od 
potencijalnih izvora plamena.*

4.2 Uklanjanje transportnog 
zaštitnog pakiranja

Prije prve upotrebe 
proizvoda uklonite 
transportno zaštitno 
pakiranje.

OBAVIJEST
Ne ostavljajte pribor ili dijelove 
zaštite tijekom transporta unutar 
bubnja.

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

Prije savjetovanja s najbližim ovlaštenim 
servisom u vezi s instalacijom sušilice rublja, 
pogledajte informacije u korisničkom priručniku 
i provjerite jesu li električni priključak i priključak 
za vodu odgovarajući. Ako električne instalacije 
nisu prikladne nazovite električara i stručnjaka 
za plinsku instalaciju kako bi podesili potrebno.

Kupac je odgovoran za pripremu 
mjesta postavljanja sušilice rublja te 
za pripremu električnih instalacija te 
odvoda vode.

Provjerite postoje li oštećenja na 
sušilici rublja prije same instalacije. 
Ako je sušilica oštećena nemojte 
je instalirati. Oštećeni proizvodi 
predstavljaju opasnost za vašu 
sigurnost.
Pričekajte 12 sati prije rukovanja 
sušilicom rublja.

OBAVIJEST

Proizvod sadrži sredstvo za 
hlađenje te ako se proizvodom 
rukuje odmah nakon transporta, 
on se može oštetiti. Svaki put 
kada proizvod pomičite, pustite 
ga neka odstoji 12 sati.

4.1 Ispravno mjesto instalacije
•	 Sušilicu rublja instalirajte na ravnom i 

prikladnom mjestu. 
•	 Sušilica rublja je teška. Ne pomičite je 

sami.
•	 Sušilicom rublja rukujte samo u području 

u kojem nema prašine i koje je dobro 
prozračeno.

•	 Razmak između sušilice rublja i poda ne 
smije se zapriječiti materijalima poput 
tepiha, vune ili trake.

•	 Ne blokirajte ventilacijske rešetke na 
sušilici. 

•	 Pored prostorije u kojoj se instalira sušilica 
rublja ne smije biti vrata koja se mogu 
zaključati, klizna vrata ili vrata sa šarkama 
koja mogu blokirati vrata sušilice kada se 
otvore.
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4.3 Priključak za vodu
Umjesto povremenog ispuštanja vode koja se 
nakupila u spremniku za vodu, vodu možete 
ispustiti pomoću crijeva za ispuštanje vode 
isporučenog sa sušilicom.

Spajanja crijeva za ispuštanje vode

1

3 4

2
1-2 Uklonite 

crijevo iza 
sušilice tako 
da ga ručno 
povučete s 
mjesta za koje 
je pričvršćeno. 
Za uklanjanje 
crijeva ne 
koristite alat. 

3	 Jedan kraj crijeva za ispuštanje vode, koje 
je isporučeno sa sušilicom, umetnite tamo 
gdje se uklonili crijevo sa sušilice rublja.

4	 Drugi kraj crijevo za ispuštanje vode 
pričvrstite izravno na ispust ili sifon za 
otpadne vode. 

OBAVIJEST

Crijevo za ispuštanje vode 
treba se pričvrstiti na visini od 
minimalno 80 cm.
Pripazite da se crijevo odvod 
vode ne savije, ne ispadne ili ne 
zgnječi između odvoda i sušilice 
rublja.
Crijevo se mora spojiti tako da 
se ne može odvojiti sa mjesta na 
koje je spojeno. Voda koja curi 
može izazvati štetu.
Ne produžujte crijevo za odvod 
vode.
Provjerite je li protok vode 
odgovarajući. Crijevo za odvod 
vode ne smije biti zatvoreno ili 
začepljeno.

U pakiranju pribora isporučenog 
s proizvodom, potražite detaljne 
upute.

4.4 Podešavanje nožica

Sve dok sušilica 
rublja ne stoji ravno 
i čvrsto, podesite 
nožice okretanjem 
lijevo i desno.

4.5 Premještanje sušilice
•	 Ispustite svu vodu iz sušilice rublja.
•	 Ako je proizvod spojen izravno na odvod, 

uklonite spoj crijeva.

Preporučuje se pomicati sušilicu 
rublja u uspravnom položaju. U 
protivnom, nagnite je na desnu 
stranu kada se gleda sprijeda i 
premjestite uređaj.Pričekajte 12 sati 
prije rukovanja sušilicom rublja.

4.6 Upozorenje u vezi s bukom

 

Kada stroj radi, 
povremeno se može 
čuti metalni zvuk iz 
kompresora, to je 
normalno.

Kada stroj radi, nakupljana voda 
pumpa se u spremnik za vodu. 
Normalno je čuti zvuk pumpanja 
uređaja tijekom rada.

4.7 Zamjena žarulje
Ako sušilica rublja ima svjetlo bubnja;
Posavjetujte se s ovlaštenim servisom o 
zamjeni žarulje/LED svjetla koji se koristi 
za rasvjetu u sušilici rublja. Žarulja u ovom 
proizvodu nije prikladna za rasvjetu kućanstva.  
Namjena ove žarulje je osigurati sigurno 
stavljanje rublja u sušilicu rublja. Žaruljice 
koje se koriste u ovom uređaju mogu izdržati 
ekstremne fizičke uvjete poput vibracija i 
temperatura iznad 50°C.
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5	 Priprema

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

5.1 Rublje prikladno za 
sušenje u sušilici

OBAVIJEST

Rublje koje nije prikladno za 
sušenje u sušilici može oštetiti 
uređaj i rublje tijekom sušenja. 
Pridržavajte se uputa na etiketi 
odjeće koja će se sušiti. Sušite 
samo rublje koje na etiketi ima 
označeno „može se sušiti u 
sušilici rublja“.

Ne sušiti 
sušilicom

5.2 Rublje koje nije prikladno 
za sušenje u sušilici

OBAVIJEST

Donje rublje koje ima žice 
ne smije se sušiti u sušilici 
rublja. Ako se ti metalni 
dijelovi otpuste i izađu iz 
donjeg rublja, to može 
oštetiti uređaj.
Osjetljive izvezene tkanine, 
pamučna i svilena odjeća, 
odjeća izrađena od osjetljivih 
i skupocjenih tkanina, odjeća  
koje „ne diše“ te zavjese 
od tila ne smiju se sušiti u 
sušilici rublja.

5.3 Priprema rublja za sušenje

OBAVIJEST

Predmeti poput kovanica, 
metalnih dijelova, igli, čavli, 
vijaka, kamenčića, itd. mogu 
oštetiti sklop bubnja proizvoda 
i mogu izazvati probleme s 
radom. Stoga, provjerite svu 
odjeću prije nego što je stavite 
u proizvod.
Odjeću s metalnim dodacima, 
poput patent-zatvarača, sušite 
okrenutu naopako.
Zatvorite patent-zatvarače, 
kopče, zakopčajte gumbe na 
prekrivačima, zavežite remenje 
na odjeći i pregačama.

5.4 Kako uštediti energiju
•	 Koristite najveću moguću opciju 

centrifuge prilikom pranja rublja. Tako 
možete skratiti razdoblje suđenja i smanjiti 
potrošnju energije. Sortirajte rublje prema 
vrsti rublja i njegovoj debljini. Zajedno 
sušite istu vrstu rublja. Na primjer, 
kuhinjske krpe i stolnjaci suše se brže od 
ručnika.

•	 Za odabir programa pridržavajte 
se odabira programa navedenog u 
korisničkom priručniku.

•	 Tijekom sušenja nemojte otvarati vrata 
uređaja osim ako to nije neophodno. Ako 
uistinu morate otvoriti vrata nemojte ih 
držati otvorenim dugo vremena.

•	 Dok sušilica radi ne dodavajte mokro 
rublje..

•	 Prije ili nakon svakog sušenja očistite filtar. 
•	 Za modele s kondenzatorom, svakako 

očistite kondenzator barem jednom 
mjesečno ili nakon svakog 30 sušenja.

•	 Vodite računa o čistoći filtra. Za više 
pojedinosti pogledajte dio čišćenje i 
održavanje.

•	 Za modele s cijevi, pridržavajte se pravila 
za spajanje cijevi navedenim u uputama i 
očistite cijev.

•	 Tijekom sušenja, ispravno zračite prostor 
u kojem se nalazi sušilica rublja.

•	 Kod modela s toplinskom pumpom, 
kondenzator provjerite barem jednom 
svakih šest mjeseci i očistite ga ako je 
prljav.
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•	 Eco program je energetski najučinkovitiji 
program za sušenje mokrog pamučnog 
rublja i koristi se za procjenu sukladnosti s 
ekološki prihvatljivim propisima o dizajnu.

•	 Držite vrata zatvorenima i tako spriječite 
gubitak topline.

5.5 Ispravna količina rublja

OBAVIJEST

Ako količina rublja u 
proizvodu premaši 
maksimalni kapacitet 
rublja, tada proizvod 
možda neće raditi 
i to može izazvati 
oštećenje odjeće ili 
proizvoda. Za svaki 
program pridržavajte 
se maksimalnog 
kapaciteta rublja.

•	 Punjenje sušilice za upotrebu u kućanstvu 
do maksimalnog kapaciteta koji je odredio 
proizvođač za relevantne programe 
pomoći će uštedjeti energiju.

Težine u nastavku navedene su kao primjer.

Rublje Približna 
težina (g)* Rublje

Približna 
težina 
(g)*

Pamučna 
posteljina 
(bračni 
krevet)

1500 Pamučna 
haljina 500

Posteljina 
(krevet za 
jednu osobu)

1000 Haljina 350

Plahte za 
krevet (bračni 
krevet)

500 Traper 700

Posteljina 
(krevet za 
jednu osobu)

350 Maramice (10 
kom.) 100

Veliki stolnjak 700 Majica kratkih 
rukava 125

Mali stolnjak 250 Bluza 150

Salveta 100 Pamučna 
majica 300

Ručnik 700 Košulja 200

Mali ručnici 350

*Težina suhog rublja prije pranja.
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6  Rukovanje uređajem

1. Gumb odabira uključeno/isključeno/
program.

2. Gumb odabira niske temperature.
3. Gumb odabira razina suhoće i sprječavanja 

gužvanja.

6.1 Upravljačka ploča

4. Gumb odabira vremena završetka i blokada 
za zaštitu djece. 

5. Gumb odabira programa mjerača vremena i 
zvučnog upozorenja.

6. Gumb pokretanja / pripravnosti.

Čišćenje filtraSpremnik
za vodu

Start pauza 
poništi

Sušenje Alarm Spremno za 
glačanje

Sušenje bez 
centrifugiran

ja

Sušenje bez 
centrifugiran

ja +

Ekstra suho Kraj

Posteljina
/ populuni

Sportska 
odjeća

Denim 
(traper)

PamučnoEko 
pamučno

SintetikaMješovito 
rublje

RučniciDnevnoSvjetlo 
bubnja

Razina 
suhoće

Zaključavanj
e za zaštitu 

djece

Niska 
temperatura

Vrijeme 
sušenja

Završava za BrzoSušenje Uključeno / 
isključeno

Zaštita vune Osvježavanje Higijena 
(zaštita 
dječje 

odjeće+)

Vrhnja 
oblačila

Wifi

Blago 
sušenje

BluetoothOdjeća za 
boravak na 
otvorenom

NoćParna 
razina 2

Parna 
razina 1

ParaHigijensko 
osvježavanje

Higijensko 
sušenje

Brzo

Osjetljivo 
rublje

Daljinsko 
upravljanje

Okreni bubanjKošuljeProtiv gužvanja

Čišćenje 
ladice 

filtra/izmjen-
jivača topline

Posteljina

6.2 Simboli

1 53 642
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6.3 Priprema sušilice
•	 Uključite sušilicu u zidnu utičnicu.
•	 Otvorite vrata.
•	 *Uklonite sav strani materijal koji se nalazi 

unutra.
•	 Stavite rublje u slušlici bez da ga 

zgužvate.
•	 Gurnite i zatvorite vrata. 

OBAVIJEST

Vodite računa da 
rublje ne blokira vrata 
sušilice.
Nemojte na silu 
zatvarati vrata 
sušilice.

•	 Kada odaberete željeni program pomoću 
gumba odabira uključeno/isključeno/
program tada će se sušilica uključiti.

Odabirom programa pomoću 
gumba odabira uključeno/
isključeno/program ne znači kako 
je program počeo s radom. Za 
pokretanje programa pritisnite 
gumb pokretanja/pripravnosti.
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6.4 Grafikon odabira programa i potrošnje energije
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Pamuk

Na ovom ciklusu možete sušiti pamučne tkanine 
otporne na toplinu. Treba izabrati postavku 
sušenja koja odgovara debljini predmeta koji se 
suše i željenoj razini suhocé.

7 1000 197

Pamuk Eco Jednoslojne ležerne pamučne tkanine suše se na 
najekonomičniji mogući način. 7 1000 189

Program za sušenje 
pamučnog rublja za glačanje

Jednoslojne ležerne pamučne tkanine suše se 
tako da ostanu malo vlažne i da budu spremne 
za glačanje.

7 1000 140

Sintetika
Na ovom ciklusu možete sušiti sve vaše sintetičke 
tkanine. Treba izabrati postavku sušenja koja 
odgovara željenoj razini suhocé.

4 800 75

Miješano

Ovaj program upotrebljavajte za zajedničko 
sušenje sintetičkih tkanina bez pigmenta i 
pamučnog rublja.Pomoću ovog programa 
možete osuštiti sportsku i tehničku odjeću.

4 1000 125

Ručnici Sušenje kuhinjskih krpa, kupaonskih ručnika, 
ručnika za brisanje ruku. 5 1000 170

Odjeća za aktivnosti na 
otvorenom/sportska odjeća 
(goretex)

Koristite za sušenje odjeće od sintetike, pamuka 
i mješane tkanine te vodooptornu odjeću poput 
tehničkih jakni, vjetrovke (šuškavce), itd. Prije 
sušenja okrenite ih na naopaku stranu.

2 1000 130

Osvježi

Samo provjetrava rublje u trajanju od 10- 160 
minuta bez cirkuliranja vrućeg zraka. S ovim 
programom možete prozračiti pamučnu i lanenu 
odjeću koja je bila spremljena duže vrijeme i tako 
ukloniti mirise.

- - -

Vremenski kontrolirani 
programi

Možete odabrati program sušenja u trajanju 
od 10 i 160 minuta i tako postići željenu razinu 
sušenja pri niskoj temperaturi. Pomoću ovog 
programa bubanj sušilice radi onoliko dugo koliko 
ste postavili neovisno o suhoći odjeće. 

- - -

Osjetljivo rublje

Osjetljivo rublje ili rublje koje treba prati ručno 
(svilene bluze, nježno donje rublje itd.) možete 
sušiti na niskim temperaturama pomoću ovog 
programa.

2 1200 55

Komplet navlaka za poplun
Sušite jedan pamučni ili sintetički komplet navlaka 
za poplun tako što ćete zatvoriti gumb/patent 
zatvarač.

2 1000 121

Punjeno Prije sušenja okrenite odjeću poput kaputa ili jakni 
punjenih perjem na naopaku stranu. - 800 119
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Traperice Pomoću ovog programa možete sušiti odjeću od 
trapera poput traperica, suknji, košulja ili jakni. 4 1200 130

Košulja Ovaj program suši majice na nježniji način, 
smanjuje gužvanje te tako olakšava glačanje. 1,5 1200 50

Higijensko sušenje

To je program kojim možete osušiti oprane 
proizvode za koje želite osigurati dodatnu higijenu 
(dječja odjeća, rublje, ručnici itd.). Omogućava 
visoku higijenu tekstila kroz učinak topline.

5 800 185

Ekspresno Koristite ovaj program i pripremite 2 majice za 
glačanje. 0,5 1200 30

Vrijednosti potrošnje energije

Programi Kapacitet (kg)
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Program za sušenje 
pamučnog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar*

7 1000 60% 1,98

Program za sušenje 
pamučnog rublja za glačanje 7 1000 60% 1,40

Program za sušenje 
sintetičkog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar

4 800 40% 0,70

* Navedene vrijednosti vrijede za standardne uvjete. Vrijednosti potrošnje ovise o vrijednostima u 
tablici prema vrsti rublja, brzini centrifuge, uvjetima okoline i razinama napona.
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HR
Opći programi

Programi Kapacitet (kg)
Vrijeme programa 

(sat:min)
Potrošnja energije (kWh)

Pamuk Eco 7 3:09 -

Pamuk Eco 3,5 1:50 -

Program za sušenje pamučnog rublja za glačanje 7 2:20 -

Program za sušenje pamučnog rublja za glačanje 3,5 1:24 -

Program za sušenje pamučnog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar

7 3:17 -

Program za sušenje pamučnog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar

3,5 1:58 -

Program za sušenje pamučnog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar +

7 3:25 -

Program za sušenje pamučnog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar +

3,5 2:06 -

Program za sušenje pamučnog rublja koje 
se može odmah odložiti u ormar ++ (Cotton 
Wardrobe Dry ++)

7 3:33 -

Program za sušenje pamučnog rublja koje 
se može odmah odložiti u ormar ++ (Cotton 
Wardrobe Dry ++)

3,5 2:14 -

Program za sušenje sintetičkog rublja za glačanje 7 0:55 -

Program za sušenje sintetičkog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar

7 1:15 -

Program za sušenje sintetičkog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar +y (Synthetic 
Wardrobe Dr +y)

7 1:21 -

Program za sušenje sintetičkog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar ++ (Synthetic 
Wardrobe Dry ++)

7 - -

Nježno sušenje 2 0:55 -

Zaštita vunenih tkanina 1,5 - -

Vrijednosti navedene za druge programe osim Eco samo su indikativne.

Različiti načini rada

Potrošnja energije (W)

Način rada 
isključenog 
napajanja (W) (ako 
postoji)

Odgođeni način rada 
(W) (ako postoji)

Način rada pripravnosti 
(W) (ako postoji)

Način rada 
pripravnosti 
s funkcijom 
povezivanja (W) 
(ako postoji)

0,50 4,00 0,50 -

Emisija akustične buke u zraku tijekom ciklusa sušenja dB(A): 64
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Allergy UK radno je ime 
Britanske alergijske zaklade. 
Pečat odobrenja kreiran je tako 
da upravlja osobe koje traže 
savjet vezano uz značajku 
proizvoda za značajno 

smanjenje količine alergena u okruženju u 
kojem su prisutne osobe s alergijama ili za  
ograničavanje/smanjenje/eliminiranje 
alergena. Svrha je osiguravanje dokaza da je 
proizvod ispitan znanstveno ili analiziran da 
osigura mjerljive rezultate.

6.5 Dodatne funkcije
Razina suhoće
Gumb razine sušenja koristi se za 
prilagođavanje željene suhoće. Vrijeme 
programa može se promijeniti ovisno o 
izabranom programu.

Ovu funkciju možete aktivirati 
samo prije početka rada 
programa.

Sprječavanje gužvanja
Možete uključiti ili isključiti funkciju sprječavanja 
gužvanja ako pritisnete gumb vremena 
završetka na 3 sekunde. Ako ne izvadite rublje 
odmah nakon završetka programa, možete 
upotrijebiti funkciju sprječavanja gužvanja da 
biste spriječili gužvanje rublja. 

Zvučni signal upozorenja 
Sušilica emitira zvučni signal kada program 
završi s radom. Pritisnite gumb „Zvučnog 
upozorenja“ ako ne želite zvučno upozorenje. 
Kad pritisnete gumb zvučnog upozorenja, 
lampica se gasi i nema zvučnog oglašavanja na 
završetku programa.

Ovu funkciju možete odabrati prije 
ili nakon početka rada programa.

Niska temperatura
Ovu funkciju možete aktivirati samo prije 
početka rada programa. Ovu funkciju možete 
aktivirati ako želite sušiti rublje na nižoj 
temperaturi. Trajanje programa bit će duže 
nakon što se aktivira.

Vrijeme završetka
Možete odgoditi vrijeme završetka programa 
za najviše 24 sata pomoću funkcije vremena 
završetka. 
1.	Otvorite vrata i stavite rublje.
2.	Odaberite program sušenja.
3.	Pritisnite gumb za odabir vremena 

završetka programa i prema želji podesite 
odgodu završetak vremena. Zasvijetlit će 
LED svjetlo vremena završetka. (Kada se 
pritisne i drži gumb tada vrijeme završetka 
traje neprekidno).

4.	Pritisnite gumb pokretanja / pripravnosti. 
Započinje odbrojavanje vremena završetka. 
Zatreperit će znak „:“ na sredini zaslona 
prikazanog vremena odgode.

Unutar vremena završetka možete 
dodavati ili vaditi rublje. Prikazano 
je je ukupno normalno vrijeme 
uobičajenog sušenja i vrijeme 
završetka. LED svjetlo vremena 
završetka isključit će se na kraju 
odbrojavanja, započinje sušenje i 
pali se LED svjetlo sušenja.

Izmjena vremena završetka sušenja
Ako tijekom odbrojavanja želite promijeniti 
vrijeme trajanje:
Pauzirajte program i pritisnite gumb za 
uključivanje/isključivanje/odabir programa i 
poništite program. Odaberite željeni program i 
ponovite postupak odabira vremena završetka.
Funkcija poništenja vremena završetka
Ako želite poništiti postavke odbrojavanja 
vremena završetka i odmah pokrenuti program:
Pauzirajte program i pritisnite gumb za 
uključivanje/isključivanje/odabir programa i 
poništite program. Odaberite željeni program i 
pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje.
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6.6 Simboli upozorenja

Indikatori upozorenja mogu 
se razlikovati ovisno o modelu 
sušilice.

Čišćenje filtra
Kada program završi s radom tada će se 
uključiti indikator upozorenja za čišćenje filtra.

Spremnik za vodu
Ako se spremnik za vodu napuni dok program 
radi indikator upozorenja počet će treperiti, 
a uređaj prelazi u mod pripravnosti. U tom 
slučaju ispraznite spremnik za vodu i pokrenite 
program pritiskom na gumb pokretanja / 
pripravnosti. Indikator upozorenja će se 
isključiti, a program će nastaviti s radom.

Čišćenje ladice filtra/
izmjenjivača topline
Simbol upozorenja treperit će periodično 
upozoravajući vas kako treba očistiti ladicu 
filtra.

6.7 Pokretanje programa
Za pokretanja programa pritisnite gumb 
pokretanja/pripravnosti.
Indikatori pokretanja/pripravnosti i sušenja 
zasvijetlit će i tako pokazati da je program 
počeo s radom.

6.8 Blokada za djecu
Sušilica ima funkciju blokade za djecu koje 
sprječava prekid rada programa uređaja ako 
se pritisnu gumbi tijekom rada uređaja. Kada je 
aktivirano zaključavanje za zaštitu djece, tada 
su svi gumbi na ploči deaktivirani osim gumba 
odabira programa/isključivanja/uključivanja.
Pritisnite gumb vremena završetka na 3 
sekunde i aktivirajte blokadu za zaštitu djece.
Za pokretanje novog programa nakon 
završetka trenutnog programa ili za prekid 
trenutnog programa treba deaktivirati blokadu 
za djecu. Za deaktiviranje blokade za djecu 
držite iste gumbe pritisnute 3 sekunde.

Kada je aktivirana blokada za 
djecu tada se na zaslonu uključuje 
indikator upozorenja blokade za 
djecu. 

Kada je blokada za djecu aktivirana:
Kada sušilica radi ili je u stanju pripravnosti 
simboli indikatora neće se promijeniti nakon 
promiene položaja gumba za odabir programa.

Kada sušilica rublja rada, a 
zaključavanje za zaštitu djece je 
aktivirano, ako se okrene gumb 
odabira programa, tada će se 
dvaput začuti zvuk biip. Ako se 
zaključavanje za zaštitu djece 
deaktivira prije okretanja gumba 
odabira programa u prvobitni 
položaj, tada će se program 
prekinuti jer je gumb odabira 
programa na krivom položaju.

6.9 Promjena programa 
nakon početka rada
Program koji ste odabrali za sušenje rublja 
možete promijeniti i koristiti drugi program 
nakon što sušilica počne s radom.
• Na primjer, pauzirajte porgram i okrenite

gumb odabira programa/isključivanja/
uključivanja na program pojačanog
sušenja i odaberite program pojačanog
sušenja umjesto programa spremno za
glačanje.

• Za pokretanja programa pritisnite gumb
pokretanja/pripravnosti.

Dodavanje i vađenje rublja 
tijekom pripravnosti
Ako želite dodati ili ukloniti rublje u/iz sušilice 
nakon pokretanja programa sušenja:
• Pritisnite gumb pokretanja/pripravnosti

kako bi se sušilica prebacila u mod
pripravnosti. Postupak sušenja se
zaustavio.

• U modu pripravnosti otvorite vrata te ih
zatvorite nakon dodavanja ili vađenja
rublja.

• Za pokretanja programa pritisnite gumb
pokretanja/pripravnosti.
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Dodavanje rublja nakon pokretanja 
rada sušilice može dovesti do 
miješanja suhog rublja u sušilici 
s mokrim rubljem te rublje može 
ostati vlažno nakon završetka 
sušenja.
Dodavanje ili vađenje rublja tijekom 
sušenja može se ponoviti onoliko 
puta koliko želite. Ali ovaj postupak 
stalno ometa postupak sušenja 
i time povečava vrijeme trajanja 
porgrama i potrošnju energije. 
Stoga se preporučuje dodati rublje 
prije pokretanja programa. 
Ako se novi program odabere 
okretanjem položaja gumba 
odabira programa kada je uređaj 
u modu pripravnosti, tada će 
program koji je radio prestati s 
radom.

Prilikom dodavanja ili vađenja rublja 
tijekom rada programa ne dirajte 
unutarnju stjenku bubnja. Stjenke 
bubnja su vruće.

6.10 Poništavanje programa
Ako želite poništiti program i prekinuti postupak 
sušenja iz bilo kojeg razloga nakon što je 
sušilica počela s radom, pauzirajte program 
i okrenite gumb odabira odabira programa/
isključivanja/uključivanja, tada će program 
završiti s radom.

Kada poništite program tijekom 
rada sušilice tada je unutarnja 
stijenka sušilice jako vruća, stoga 
pokretanje programa osvježavanja 
omogućuje hlađenje uređaja.

6.11 Kraj rada programa
Kada program završi s radom, zasvijetlit će led 
indikator završetka rada/sprječavanja gužvanja 
i čišćenja filtra nakon uključivanja LED svjetla 
indikatora programa. Vrata se mogu otvoriti i 
sušilica je spremna za sljedeći ciklus rada.
Okrenite gumb za uključivanje/isključivanje/
odabir programa u položaj uključenoisključeno 
kako biste isključili mašinu za sušenje.

Ako je režim sprječavanja gužvanja 
aktivan i ako se rublje ne izvadi 
nakon završetka rada programa 
tada se tijekom 2 sata aktivira 
funkcija sprječavanja gužvanja 
koja sprječava gužvanje rublja u 
sušilici. Program okreće rublje 
u intervalima od 10 min i tako 
sprječava gužvanje.

6.12 Značajka mirisa
Ako vaša sušilica ima značajku mirisa, pročitajte 
ProScent priručnik za upotrebu ove značajke.
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7	 Održavanje i čišćenje

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

7.1 Filtar (unutarnji i vanjski) / 
Čišćenje unutarnje stijenke vrata
Dlake i vlakna koje se odvoje od rublja tijekom 
postupka sušenja prikuplja filtar. Nedovoljno 
čišćenje filtara može povećati trajanje sušenja i 
razinu potrošnje energije.
Nedovoljno čišćenje filtara može biti uzrok 
vlažnog rublje nakon ciklusa sušenja. Tijekom 
čišćenja filtara, kako bi se spriječilo širenje 
mikroplastike u sustav vode koji se koristi, 
potrebno je ukloniti prljavštinu i dlake. Tijekom 
čišćenja filtara, voda se ne smije ispuštati 
prema odvodu. 

Nakon svakog ciklusa sušenja 
očistite filtar i unutarnju stjenku 
vrata.

OBAVIJEST

Sušilica rublja ima dva filtra, 
pri čemu se jedan nalazi 
u drugome. Ne koristite 
proizvod ako filtri nisu 
postavljeni.

Za čišćenje filtra:
•	 Otvorite vrata.
•	 Držite prvi dio (unutarnji filtar) dvodijelnog 

filtra i uklonite ga povlačenjem prema gore.

•	 Uklonite drugi dio (vanjski filtar) povlačenjem 
prema gore.

Pripazite da dlake, vlakna i kuglice 
pamuka ne padu u otvor u kojem 
su filtri instalirani.

•	 Otvorite oba filtra (unutarnji i vanjski) i s 
deflektora zraka rukom ili četkicom uklonite 
vlakna. Dlake iz filtara možete očistiti 
usisavačem.
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•	 Umetnite filtre jedan u drugi i vratite ih na 
njihovo mjesto.

•	 Očistite unutarnju stijenku vrata i brtvu 
mekanom, vlažnom krpom ili četkom na 
deflektoru zraka.

7.2 Čišćenje senzora 

•	 U sušilici se  nalazi senzor temperature 
koji prepoznaje je li rublje suho ili ne.

Za čišćenje senzora:
•	 Otvorite vrata sušilice.
•	 Povlačenjem uklonite filtar vlakana 

(dlačica).
•	 Očistite senzor rukom ako se na njemu 

nakupi dlačica.

Metalne površine senzora očistite 4 
puta godišnje.
Za čišćenje metalnih površina 
senzora ne koristite metalne 
predmete.

Zbog opasnost od požara i 
eksplozije ne koristite otopine, 
sredstva za čišćenje ili slične 
predmete za čišćenje senzora. 
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7.3 Pražnjenje spremnika za vodu
Tijekom sušenja, vlaga se uklanja iz rublja 
i kondenzira, zatim se voda nakuplja u 
spremniku za vodu. Nakon svakog sušenja 
ispraznite spremnik za vodu.

Kondenzirana voda nije pitka voda.
Ne uklanjajte spremnik za vodu 
kada program radi!

Ako ne ispraznite spremnik za vodu, tada će 
tijekom idućeg sušenja uređaj prestati s radom 
jer će spremnik za vodu biti pun, a ikona 
upozorenja spremnika za vodu će treperiti. U 
tom slučaju ispraznite spremnik za vodu i za 
nastavak postupka sušenja pritisnite gumb 
start / pripravnost.
Za pražnjenje spremnika za vodu:
Pažljivo izvucite spremnik za vodu iz njegove 
ladice.
Ispraznite vodu iz spremnika.
Pažljivo izvadite spremnik za vodu iz ladice ili 
donje zaštitne oplate uređaja.

 

Ako se u cijevi spremnika za vodu nakupe 
vlakna (dlačice), to uklonite ih tekućom 
vodom. 
Vratite spremnik za vodu na njegovo mjesto.

Ako se koristi opcija izravnog 
ispuštanja, tada nije potrebno 
ispustiti vodu iz spremnika za vodu.

7.4 Čišćenje kondenzatora
Dlake i vlakna koje nije pokupio filtar nakupljaju 
se na metalnoj površini kondenzatora iza 
deflektora zraka. Ova vlakna treba redovito 
čistiti.
Ako treperi ikona čišćenja kondenzatora, tada 
provjerite metalnu površinu. Ako na njoj ima 
vlakana, tada je očistite. Trebate je provjeravati 
barem svakih 6 mjeseci.

Otvorite rubnu ploču 
povlačenjem njenog 
gumba.

Povucite reze i 
otvorite poklopac 
deflektora zraka.

Povucite četku 
ulijevo i uklonite je. 
Za čišćenje filtra, 
metalne površine na 
kojoj se kondenzira 
voda i nakupljena 
vlakna na vratima 
možete očistiti 
četkicom.

Četkica za čišćenje nalazi se 
u vrećici s dokumentacijom. 
Izvadite četkicu iz vrećice s 
dokumentacijom i umetnite je na 
njeno mjesto na deflektoru zraka i 
tu je držite.

Vlakna na metalnoj 
površini na kojoj se 
kondenzira voda 
očistite vlažnom 
krpom ili četkicom 
na deflektoru zraka 
u smjeru gore-dolje. 
Ne čistite u smjeru 
lijevo-desno jer će to 
oštetiti metalne ploče 
kondenzatora.
Za čišćenje možete 
koristiti i usisavač sa 
četkom. Ako usisavač 
nema četku, tada 
se ne preporučuje 
koristiti ga za čišćenje 
kondenzirane vode.
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Nakon čišćenja filtra, 
vrata i kondenzatora, 
povucite četku na 
desno i neka se 
blokira na svom 
mjestu.

Nakon završetka 
postupka čišćenja, 
poklopac deflektora 
zraka vratite na 
njegovo mjesto, 
pomaknite reze 
tako da se zatvori i 
zatvorite rubnu ploču.

Možete čistiti rukom ako nosite 
zaštitne rukavice. Ne pokušavajte 
čistiti golim rukama. Krilca 
kondenzatora mogu ozlijediti 
vaše ruke. Čišćenje pokretima 
lijevo-desno može oštetiti krilca 
kondenzatora. Navedeno može 
izazvati probleme sa sušenjem.

Kada se ukloni poklopac deflektora 
zraka, normalno je da u plastičnom 
dijelu ispred kondenzatora bude 
vode.

Ako na poklopcu 
ventilatora i na rubnoj 
ploči vidite dlake, 
uklonite ih krpom.

Ne naslanjajte ništa 
teško na rubnu ploču 
kada je otvorena.

OBAVIJEST
Za čišćenje bubnja ne 
koristite abrazivne materijale 
ni čeličnu vunu.
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8	 Rješavanje problema

Sušenja traje predugo.

Možda su začepljene pore filtra vlakana (unutarnji i vanjski filtri). >>> Može se očistiti usisivačem.
Prednja strana kondenzator je možda začepljena. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Možda je zatvorena rešetka ventilacije s prednje strane uređaja. >>> Uklonite sve predmete koji se nalaze ispred 
rešetki ventilacije i koji blokiraju protok zraka.
Ventilacija je možda nedostatna ako je sušilica postavljena u malom prostoru. >>> Otvorite vrata ili prozore i tako 
spriječite da temperatura u prostoriji previše poraste.
Ako postoji senzor vlage;
na senzoru vlage možda se nataložio vodeni kamenac. >>> Očistite senzor vlage.
Uređaj je možda prepunjen rubljem. >>> Nemojte preopterećivati sušilicu rublja.
Rublje možda nije dovoljno centrifugirano. >>> Certifugirajte najvećom brzinom u perilici rublja.

Rublje je vlažno kada se izvadi nakon sušenja.

Nije korišten odgovarajući program za tu vrstu rublja. >>> Provjerite etikete za održavanje na rublju i odaberite 
program idealan za vrstu rublja ili koristite programe koji traju dulje.
Možda su začepljene pore filtra vlakana (unutarnji i vanjski filtri). >>> Može se očistiti usisivačem.
Prednja strana kondenzator je možda začepljena. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Uređaj je možda prepunjen rubljem. >>> Nemojte preopterećivati sušilicu rublja.
Rublje možda nije dovoljno centrifugirano. >>> Certifugirajte najvećom brzinom u perilici rublja.

Sušilica rublja se ne uključuje ili se program ne može pokrenuti. Sušilica se ne uključuje nakon što je instalirana.

Strujni kabel možda nije ukopčan u strujnu utičnicu. >>> Pripazite je li strujni kabel ukopčan u struju utičnicu..
Vrata su možda ostavljena otvorena. >>> Vodite računa da su vrata dobro zatvorena.
Program možda nije podešen ili gumb start/pauza možda nije pritisnut. >>> Provjerite je li program podešen i da nije u 
položaju pripravnosti.
Možda je aktivirana blokada za zaštitu djecu. >>> Isključite blokadu za zaštitu djecu.

Program je prekinut bez razloga.

Vrata možda nisu ispravno zatvorena. >>> Vodite računa da su vrata dobro zatvorena.
Možda je došlo do nestanka struje. >>> Za pokretanja programa pritisnite gumb start / pripravnost / poništi.
Spremni za vodu je možda pun. >>> Ispraznite spremnik za vodu.

Rublje se skupilo, zgužvalo ili pokidalo.

Možda nije korišten odgovarajući program za tu vrstu rublja. >>> Pogledajte etiketu na odjeći i odaberite program koji 
odgovara vrsti odjeće.

Voda curi kroz vrata.

Vlakna (dlačice) su se možda skupila na unutarnjim površinama vrata i na površinama brtve vrata. >>> Očistite 
unutarnju površinu vrata i brtvu na vratima.

Vrata se sama otvaraju.

Vrata možda nisu ispravno zatvorena. >>> Gurnite vrata sve dok ne začujete zvuk zatvaranja.

Simbol upozorenja spremnika za vodu je uključen/treperi.

Spremni za vodu je možda pun. >>> Ispraznite spremnik za vodu.
Možda se crijevo za odvod vode savilo. >>> Ako je proizvod priključen izravno na odvod vode provjerite crijevo 
za odvod vode.

Svjetlo unutar sušilice rublja se ne uključuje. (kod modela sa svjetlom)

Sušilica možda nije uključena korištenjem gumba uključivanja/isključivanja. >>> Provjerite je li sušilica uključena.
Svjetlo je možda pokvareno. >>> Kontaktirajte ovlašteni servis koji treba zamijeniti svjetiljku.

Svijetli ikona ili svjetlo funkcije „Protiv gužvanja“. 

Možda je aktiviran način rada protiv gužvanja koji sprječava da se rublje u sušilici zgužva. >>> Isključite sušilici i 

izvadite rublje.
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Svijetli ikona čišćenja filtra vlakna

Filtar vlakana (dlačica) (unutarnji i vanjski filtri) je možda prljav.. >>> Može se očistiti usisivačem.
Na porama filtra vlakana (dlačica) možda se stvorio sloj koji izaziva začepljenje. >>> Može se očistiti usisivačem.
Možda se formirao sloj koji može izazvati začepljenje pora filtra vlakana (unutarnji i vanjski filtri).<<Može se očistiti 
usisivačem.>>
Filtri vlakna (dlačica) može nisu na svom mjestu. >>> Umetnite unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta..
Ekološki (eco) prihvatljiva tkanina filtra možda nije postavljena na plastični dio te je prednji dio kondenzatora možda 
začepljen.>>>Ekološki (eco) prihvatljiv filtar instalirajte na plastični dio i postavite ga na kućište filtra.
Ekološki (eco) prihvatljiv filtar možda nije zamijenjen iako simbol 
upozorenja svijetli. „Zamijenite filtar.“

Uređaj ispušta zvučno upozorenje.

Filtri vlakna (dlačica) može nisu na svom mjestu. >>> Umetnite unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta..
Filtri uređaja možda nisu instalirani.>>> Instalirate filtre vlakana (unutarnji i vanjski) ili ekološki prihvatljiv filtar na njihova 
kućišta.

Treperi ikona upozorenja kondenzatora.

Možda su vlakna začepila prednju stranu kondenzatora. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Filtri vlakna (dlačica) može nisu na svom mjestu. >>> Umetnite unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta..

Svijetli svjetlo u sušilici. (kod modela sa svjetlom)

Ako je sušilica rublja ukopčana u strujnu utičnicu, a pritisnut je gumb uključivanja/isključivanja te su vrata otvorena; 
tada se svjetlo uključuje. >>> Iskopčajte sušilicu rublja iz strujne utičnice ili postavite gumb uključivanja/isključivanja u 
položaj isključeno.

Wi-Fi ikona neprekidno treperi. (Modeli s funkcijomHomeWhiz)

 >>> Proizvod možda nije spojen na bežičnu mrežu. Slijedite upute za spajanje na mrežu. Uređaj kojeg proizvod koristi 
za spajanje na mrežu je možda u kvaru. Provjerite ga. Uređaj možda nije povezan s mrežom jer je izvan dometa Wi-Fi 
mreže.

Provjerite donje korake ako na zaslonu vidite "F L t".

Filtri su možda prljavi. Očistite unutarnje i vanjske filtre
U području vrata, ako koristite unutarnji i vanjski dvostruki filtar. >>> Provjerite jesu li oba filtra 
postavljena. 
Prednja strana kondenzator je možda prljava. >>> Otvorite i provjerite donju zaštitnu oplatu i provjerite je 
li čista. 
Pogledajte dio „Čišćenje i održavanje“.
Strane predmete, ako ih ima, uklonite iz bubnja sušilice.

Ako se problem ne riješi nakon što primijenite upute iz ovog dijela, tada kontaktirajte trgovinu u 
kojoj ste kupili proizvod ili ovlaštenog servisera. Nikad ne pokušavajte sami popraviti pokvareni 
proizvod.

Ako imate problem s bilo kojim dijelom uređaja, zatražite zamjenu u najbližem ovlaštenom 
servisu navodeći broj modela uređaja.
Rad uređaja s dijelovima koji nisu originali može izazvati kvar.
Proizvođač i distributer nisu odgovorni za kvarove nastale zbog korištenje neoriginalnih dijelova.
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9	 Upozorevnje na odricanje od odgovornosti

Neke (jednostavne) kvarove može popraviti krajnji korisnik bez pojave sigurnosnih 
problema ili izazivanja nesigurnog rada pod uvjetom da se slijede ove upute. 
(Pogledajte odjeljak „Želim to sam/sama popraviti“.) Stoga, osim dijelova u odjeljku 
„Želim to sam/sama popraviti“ koje krajnji korisnici smiju popraviti sami, preporučuje 
se popravak uređaja u ovlaštenom servisu kako bi se spriječili sigurnosni problemi i 
kako bi jamstvo za proizvod tvrtke Beko nastavilo vrijediti.

9.1 Želim sam/sama to popraviti
Popravci koje obavljaju krajnji korisnici mogu uključivati   sljedeće rezervne dijelove. Vrata, brtva 
na vratima, ručke na vratima, mehanizam za zaključavanje vrata i šarke, filtri za vlakna, filtri za 
zrak, periferni plastični dijelovi, spremnik kondenzatora. (Trenutni popis rezervnih dijelova možete 
pronaći na https://support.beko.com
 od 1. ožujka 2021.) Nadalje, svakako izvršite svoje popravke slijedeći upute na https://support.
beko.com
 kako biste osigurali sigurnost proizvoda i spriječili teške ozljede. Zbog vaše sigurnosti, 
iskopčajte proizvod iz strujne utičnice prije obavljanja bilo kakvih popravaka. Tvrtka Beko se 
ne može smatrati odgovornom za sigurnosne probleme koji mogu nastati zbog popravaka ili 
pokušaja popravaka na dijelovima koji nisu na trenutnom popisu rezervnih dijelova ili koji se 
nalaze na adresi https://support.beko.com
 i koje su obavili krajnji korisnici ne pridržavajući se uputa u korisničkim priručnicima ili koje se 
nalaze na adresi https://support.beko.com
. Takvi slučajevi poništit će jamstvo tvrtke Beko. Stoga krajnjim korisnicima izričito savjetujemo 
da se suzdrže od popravljanja dijelova osim gore navedenih rezervnih dijelova i da se po potrebi 
obrate ovlaštenom servisu. 
Ovakve vrste popravaka koje izvode krajnji korisnici izazvati sigurnosne probleme, oštetiti 
proizvod te izazvati požare, poplave, strujni udar i teške ozljede. Ne ograničavajući se na one 
gore navedene, sljedeće dijelove mora popraviti ovlašteni servis. Motor, pumpu, matičnu ploču, 
ploču motora, karticu zaslona, itd. Proizvođač/prodavatelj ne može se smatrati odgovornim za 
bilo koju situaciju koju su izazvali krajnji korisnici koji nisu slijedili gore napisano. Popravci koje 
obavljaju krajnji korisnici mogu uključivati   sljedeće rezervne dijelove. Vrata, brtva na vratima, 
ručke na vratima, mehanizam za zaključavanje vrata i šarke, filtri za vlakna, filtri za zrak, periferni 
plastični dijelovi, spremnik kondenzatora. (Trenutni popis rezervnih dijelova možete pronaći na 
https://support.beko.com
 od 1. ožujka 2021.) Nadalje, svakako izvršite svoje popravke slijedeći upute na https://support.
beko.com
 kako biste osigurali sigurnost proizvoda i spriječili teške ozljede. Zbog vaše sigurnosti, 
iskopčajte proizvod iz strujne utičnice prije obavljanja bilo kakvih popravaka. Tvrtka Beko se 
ne može smatrati odgovornom za sigurnosne probleme koji mogu nastati zbog popravaka ili 
pokušaja popravaka na dijelovima koji nisu na trenutnom popisu rezervnih dijelova ili koji se 
nalaze na adresi https://support.beko.com
 i koje su obavili krajnji korisnici ne pridržavajući se uputa u korisničkim priručnicima ili koje se 
nalaze na adresi https://support.beko.com
. Takvi slučajevi poništit će jamstvo tvrtke Beko. Stoga krajnjim korisnicima izričito savjetujemo 
da se suzdrže od popravljanja dijelova osim gore navedenih rezervnih dijelova i da se po 
potrebi obrate ovlaštenom servisu. Ovakve vrste popravaka koje izvode krajnji korisnici izazvati 
sigurnosne probleme, oštetiti proizvod te izazvati požare, poplave, strujni udar i teške ozljede. 
Ne ograničavajući se na one gore navedene, sljedeće dijelove mora popraviti ovlašteni servis. 
Motor, pumpu, matičnu ploču, ploču motora, karticu zaslona, itd. Proizvođač/prodavatelj ne 
može se smatrati odgovornim za bilo koju situaciju koju su izazvali krajnji korisnici koji nisu 
slijedili gore napisano.






